
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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A propos de ce livre

Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en
ligne.

Ce livre étant relativement ancien, il n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L’expression
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont
trop souvent difficilement accessibles au public.

Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir
du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains.

Consignes d’utilisation

Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine.
Il s’agit toutefois d’un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées.

Nous vous demandons également de:

+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commercialesNous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers.
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un
quelconque but commercial.

+ Ne pas procéder à des requêtes automatiséesN’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. Si vous effectuez
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile.

+ Ne pas supprimer l’attributionLe filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en
aucun cas.

+ Rester dans la légalitéQuelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d’afficher un livre sur Google
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous
vous exposeriez en cas de violation des droits d’auteur peut être sévère.

À propos du service Google Recherche de Livres

En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le frano̧ais, Google souhaite
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer
des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l’adressehttp://books.google.com
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FACILE

INTRODUCTION

Auxlangues Françoife & Flamande

Oùje trouve tout ce qu'il y a de plus

neceſſaire , pour parvenir à la connoiſſance

de ces deux Langues.

Par P.L.G.

GEMAKKELYKE

INLEIDING

Tótde Franfche en Duitſche taal.

Alwaartevinden is ,al'tgeen 'tnood

zaakelykft is , om tót kenniſfe van

deeze twee taalen te geraaken.

Door P. L.G.

A AMSTERDAM.

ChezDANIEL DU FRESNE, Marchand Libraire ,

dans la porte des vieilles gens , prochedu

Heere-Logement, 1686,
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A U

LECTEUR.

MyLecteur , je vous preſente

icy un petit manuel , qui vous

fournit les premierselements,

fans lefquels on ne sçauroit

parvenir à la connoiflance

des langues Françoife & Flamande (je

dis des langues Françoife & Flamande )

parce qu'il peut fervir egalement , & aux

François pour apprendre leFlamand , &

aux Flamands , pour apprendre le Fran

çois. Touchant le Flamand j'ay un

petit avertiffement àvous faire , qui eft ,

que quand je me fuis fervi de gy , vous

pourez vous fervir en parlant de je ,

fuivant l'ufage commun , en retren

chant le t de la fin du verbe , ( à fça

voir dans une interrogation ) comme ,

watdoe-je? au lieu de , wat doetgy ? que fai

# 2 tes ,



Au LECTEUR.

tesvous ? wat zeg-je ? pour , wat zegt gy?

que ditesvous? & ainfides autres : mais

quand la phraſe n'eft point interrogative,

onfe peutfervir deje oujy fans rien chan

ger au verbe comme , je oujy hebtmy

bedroogen , pour ,gyhebt mybedroogen , vous

m'avez trompé. Je oujy zegt , pour gy

zegt , vous dites , &c. Cette petite remar

quevousfervira debeaucoup , fi vous en

faites unbon ufage.

Adieu

P. LA GRU .

Cou
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Courte & folide

DESCRIPTION,

Touchant la vraye Prononciation des

Lettres Flamandes.

Les Flamands fe fervent de vingt fix let
い

tres enycomprenant l'j & v , confones , a. b. c.

d. e. f.g. h. i.j. k. l. m. n. o. p.q. r. s. t. u. v.

w.x.y. z.

Elles fe divifent en voyelles & confones.

Les voyelles font a. e . i . o. u. y.

Lesconfones , b. c . d . f. g.h.j.k.l. m.n. p. q.

r.s.t.v. W. X. Z.

Des Voyelles.

A.

Eprononce comme en François , wanſchapen , dif

forme.

AA.

AA Rend la prononciation d'une fyllabe longue , de

mefmequ'enFrançois dans ces mots , aage , baailler; aan

gaande, touchant.

E.

E. Seprononce auffi comme en François dans le mot , ame,.

ennemy; ende , &.

EE.

EE Serencontrant dans unemefme fyllabe demande une

prononciation longue & trainante , ſe prononceprefque

comme l'é mafculin dans le mot , liberté; een , un , Heer ,

*
feig3
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Seigneur , geef , donnez , leet , déplaifir , vee, bêtail ,

wee , douleur.

I.

ISe prononceComme chez les Grees & les Latins ; ouun

peu approchant de l'edes François , indien , fi , liftig, fin ,

rufe.

O.

O Comme en François , ontkomen , echapper , Gód ,

Dieu.

Hormis dans quelque mots , ou l'ofe prononce d'unton

plus obfcur ; bot, ftupide , dol , enragé, kort , court, &c.

OO.

OO Rend le ton de lafyllabe long, oom , oncle , toom

bride , boos , méchant , gehoor , ouye , audiance.

U.

USeprononcecomme en Latin , vervullen , remplir.

UU.

UU Demande auffi une prononciation longue , comme

ee oo ; huur , louage , zuur , aigre , vuur , feu .

Y.

Y S'exprimeprefque comme l'ei des Grecs , ou en Fran

çois ei dans lemot , reins , oucomme l'i dans ces mots , vin ,

coufin; wy , nous , gy , vous , zy , ils , wys , fage , tyd ,

temps, zyn , eftre.

Des Diphtongues& Triphtongues*.

Ae.

Ae Sonne comme l'ai ou le ouvert des François en ces

mots, faire, pres; waereld , monde , paerel , perle.

Mais remarquez , qu'il y en a , qui ufent autrementde

cettediphtongue, & quis'enfervent au lieude deux aa ,

pourlors ellefe prononce auffi demefme; haat , pour , haat,

baine, daed , pour , daad , effet, &c.

Ai , ou ay.

Ai , ou ay Seprononce comme l'a des Grecs ; mais coma

me

*DeuxVoyelles enfemblefont une diphtongue, & trois yng
triphtongue.
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me l'e ouvert des Françoisdans , hair, cheveux , hairing,

bareng.
Au.

AuEftbref, s'ecrit de quelques uns dans ces mots

gauw, babile, nauw, étroit , dauw , roſée , c.

Ei , ou ey.

Ei , où ey Comme l'ei en François dans ce mot , reins , die

unpeuplus longque l'i dans ces mots , vin , lin ; rein , pur,

geit, chevre , leiden , conduire , oureyn , geyt , leyden,

c.

Eu.

Eu Sonnecommeen ces mots François , deux ›feu , jeu ;

deugen , valoir , heugen , ſeſouvenir , Oc.

Ie.2 1

le Finiẞant unmot ouunefyllabe , fe prononce commeun

ifans e, wie, qui , die, celuy , bieden , offrir ; lifez , wi,

di, biden.

→

Mais quandilfe trouve uneconfone , quifinit lemot ou

lafyllabedecettediphtongue , on rend le ton de l'ieplus long,

' on l'exprime ainfi qu'on feroit deux ii dans une fyllabe

ou comme l'i des François en ces mots , ilrit , mit , &c.

zien, voir , vliem, lancette, riet, rofeau.

Oe:

OeS'exprime comme l'ou en François , boete, aman

de,goed, bon,zoet, doux.

Ou.

Ou Seprononceprefquecomme l'audes Vallons , ou des

Latins; gout, or , hout ,bois , zout, fel.

Ue.

Ue Comme uu , zuer, huer,pour , zuur, huur.

Ui,ouuy.

Ui,ouuy Seprononcecommel'eu des Latins , ou l'oi

des Grecs, huis , maiſon , kruis , croix, muis , fouris , ou

huys, kruys , muys.

322
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Des Triphtongues.

Aai , ou aay , ouáey.

Aai , ou aay, ou aey Sonnecomme l'ades Grecs allon

gé , zaay, espece d'étoffe kraay , corneille, taay ,ſouple, ou

Zaey ,kraey , taey.

Aau , ouaeu.

Aau,ou acu Seprononce long comme en ces mots, blaauw,

bleu, laauw, tiede, ou blaeuw , laeuw.

Eeu , ieu , oei , ou oey , ooy.

Eeu , ieu , oei jou oey , & ooy , Ces triphtonguesfont

fortdifficilesà expliquer , parce que leurfon nefe trouveny

dans notrelangue,ny dans celle desGrecs oudes Latins. Leur

prononciationnefe peutdonc pas mieux apprendre , qu'en

entendantproferer leurfon. Ces triphtongues fe trouvent en

ces mots, Leeuw , Lion , nieuw , nouveau , moeite,

peine, bloeyen, fleurir, mooy, beau.

Des Confones.

B.

BS'exprimecomme en François , hebben, avoir.

C.

CSeprononce comme dans le mot Scholaftique ; ſchip ;

navire, fchat, trefor , fchaap, mouton.

D.f. "

D.f. Sedoivent prononcer comme en François; dat , cela,

doen, faire , fel, rude, fluks , vitement. -

G.

GS'exprimetousjours comme leg en François , quand il

fe metdevanta, o, u , comme en ces mots , garçon , gofier ,

gueule, gaan, aller , geen , nul , gikeren ,bier.

H.

H Seprononce comme en François dans ces mots , haut ,

hardi , honte; haar, leur , c. heer, feigneur , haat,
baire.

ĮCon



J.

JConfonene s'exprime quefort doucement, & tout autre

ment qu'en François ; ja , ouy , jammer , dommage , jeż

gens, envers.

K , l ,m , n , p , r.

K, l, m, n, p, r, Ne demandent point d'explication , veu

qu'ils nedifferent en rien , krullen , crepiller , meenen ,

penfer , paaren, joindre deux chofes enfemble.

Q.

•

QSeprononcecomme chez les Latins , & eft infepara

vaut autant que kw en Flamand mais ily;ble del'u ,

enaplufieurs , qui ne s'enferventplus; quaad, pour, kwaad,

mal , quellen, pour , kwellen , tourmenter.

S.

S S'exprime doucement , comme en François dans ces

mets , raifon, trabifon ; fitten , s'affeoir , befuuren ,

fouffrir. Quelquefois elle a l'expreffion un peu plusfortè;

Salomon, Salomon , Sicilien , Sicile.

T , v.

Ţ, v, Ces deux confones n'ont pas besoin d'explication ;

attendu qu'elles fe prononcent comme en François ; ver

toeven , tarder.

W.

W N'eft autre , qu'un double v , & fa prononciation

n'eftpas difficile; carilfeprononce comme en cemot Valon ,

qu'on ecritparun V, faute d'unW , qui ne fe trouvepoint

dans lalangue Françoise ; waar , vray, weer, temps , &c.

wie, qui , woord, mot , wulps, luxurieux.

2

X.

XVautautant que ks , naauwlyx , ou naauwlyks , a

peine , Aux, ou Auks , vitement.

Z.

Z Par un abus autorisé par Pufage , à qui ilfaut obeir

contre touteraison , fetrouvesouvent écrit au lieu de l's , &

pourlors ilfeprononce auffi de mefme. La confufion d'entre

cesdeuxlettres, ( àfçavoir ) del's & Z, eft fi grande , que

la brieveté,queje mefun propofée , nemepermetpas d'enfaire

le



le moindre demeflé, zien , pour fien, voir , zitten,

pour, fitten, s'affeoir, &c.

Régle,

Iln'y apoint delettre , foit voyelle ou confone , qui nefe

prononce dans cette langue, finon l'h ou le ch; qui fe peut

omettre quelquefois , mais fort rarement ; comme dans ces

mots; is'etpour, is het? eft ce? Franspour , franfch ,

François , duits pour duitſch , Flamand ; quiſepeuvent

auffiécrire ainfi.

‹ Demefme auffi l'n , quand elle se trouve breve à lafin

d'unmot , on ne laprononce pas , ou onnelafait entendre

que fort peu ; beminnen , aimer , leeren , apprendre,

zelden rarement , te vréden , content , zégen, bon>

beur.

¿ Quand une voyelle fe trouve à la fin d'un mot , &qu'il

fuit immediatement une voyelle dans le mot fuivant , ilfaut

ordinairement l'engloutir , & nelapasfaire entendre ; com

me ; verfcheide andere ongeregeltheden ; plufieurs

autres deréglements.

Koya



KORTE

BESCHRYVING

Behelzende de waare uitſpraak

der Letteren van de FranſcheTaal.

De Franfchen gebruiken de vier en twintig vol

gende Letteren ; a. b, c, d. e. f. g. h. i. j . l . m. ǹ. o. p.

q. r. s.t. u. v.x.y.z.

Dóch alzo zich in de uitſpraak veel zwaarihéden

opdoen , zo ten opzicht van eenige Letteren , die

pietuitgesproken worden , als ook om de verſchei

dentheid vande Klank , die ' er in gevonden word ,

zo zal ik die zwaarigheden ( zo veel het doenlijk is )

in 't kort, en op de bekwaamite wyze trachten wech

te neemen.

De Letters worden verdeeltin KlinkersaenMede

klinkers b.

DeKlinkers a zyn , a, e, i, o, u, y.

De Mede-klinkers b., b. c, d. f. g. h. j . l. m, n, p, q , r,

s, t, v, X,Z.

Van de Klinkers.

A.

D

E A word uitgesproken , als in Duitfch,

als; âge , ouderdom , camarade, médegezel.

Uitgenomen in arres , pand, Godspen

ning , catarre , zinking , die uitgesproken

moeten worden , erres , caterre.

Dóch in welkewoordenzy kort of lang uitgefpro

ken

a. Vocaalen. b, Confonanten,



ken word , kan door't gebruik't alderbekwaamftge.

leert worden.

E..

De E is driederley ; de Mannelyke de Vrouwelyke

ende OpeneofFranfche.

De Mannelyke word getékent met een ftreepje, en

hard uitgeſproken , byna als de dubbelde EE in het

Duitfch , als ; Amitié , vriendſchapɔ bonté , goed,

heid.

De Vrouwelyke word zacht uitgesproken , gelijk

de enkele E in deeze Duitſche woorden ; alledeges

lukkige ; als , Ame , Ziel , contre , tégen.

Doch wanneer 'er een onmiddelijk navolgt , en

ook dikwils als ze voor een gaat , zo klinktze als de

mannelijkee, als aimez, bemint , nez , neus , chez?

tot , Boulanger, Bakker , Cordonnier, Schoenmaaker,

1
enz.

n

A

De Opene of Franfche Klinkt als de Griekfche of

als de Amfterdamſche ae in de woorden , gaen ,

ftaen waer en word met een opene mond uitge

fproken , als; mes, myne, fes, zyne , enz.

>

De E wordook fomtyds nietuitgesproken , als Jean,

Jan, feoir, zitten, Cheoir , vallen ; leeft Jan,leeft Jan, Soir5

Choir.

Zyklinkt ook niet, wanneerze tuffchen degen a óf

gen komt, als changeant , veranderende , changeons.

laat onsveranderen , George , Joris ; maar dan word

de g die voorde ça óf eo komt op zyn Franfch uitge

Sproken.

Dóch zy word niet verzweegen , maar van de a of

• gefcheidenuitgeſproken , in Geant , Reus , Geogra

phe , Aard-befchryver , Geographie , Aard befchry

ving , Geometre , Land-meeter ,
LandGeometrie

meeter-konft. Leeft, Ge-ant , enz.

>

Zyword ook niet uitgefproken in de toekomstige

en onvolmaakte tyden die in ieray en ierois uit..

gaan; als, jeprieray, ik zal bidden , je dedierois , ik

Zoude opdraagen , enz.

De

"
J



DevrouwelykeEword ophet einde der woorden

als hetwoord dat 'er na vólgt , met een Klinker óf

a doove hbegint , niet uitgeſproken ; als , une an

cienne Hiftoire, een oude Hiftorie , leeft ; un ancien

iftoire.

Em , en.

E, Vooreen m of voor een n , in de zelfde letter

greep b Komende , word uitgeſproken als 4 , ge

Tyk; Enfemble , te famen , entendement , verftand.

Uitgezondert als ' er ne onmiddelyk e navolgt ; want

dan Klinkt zy als e gelyk ; ennemy , vyand, prenne,

neem , enz.

Infgelyks ook in de eige naamen ; als, Harlem, Haar

lem Jerufalem , Jerufalem , Methufalem , Methufa

lem , enz. item , examen , ondersoek.

In dederde perfoonen van 't meervout d behoud

ze ook haar natuurlyke Klank, om dat dan den niet

uitgefproken word ; als , ils parlent, zy ſpreeken , enz.

Wanneer'erceni voor enkomt , heeft ze eenver

mengde Klank tuffchen de i en e invallende ; als ,

viens , kom, chien , hond , bien , wel.

Doch als ' er een y voor en gaat , zo Klinktzege

heel als , gelyk , moyen , middel , Moyennant , mits,

payen, heiden, doyen , déken.

In ' t midden derwoorden , daar ivoor en gefchei

denuitgesproken word , Klinkt-ze alsa , gelyk , ex

perience, ervarentheid , fiente, meft , patience , ge

dult; leeft , experiance , fiante , patiance.

Van'sgelyken ook , zo na ien, twee lettergreepen

uitmaakende , op het end des woords een t is ; als

Expedient , nut, Orient , Ooft , efcient , weetens ,

patient , geduldig; leeft Expediant , enz.

1.

1,Worduitgesproken , als in Duitſch ; als , Lifible ,

Leesbaar.

Dochalszy voor ll , in 't midden van een woord

komt,

Dat is een die niet uitgeſproken word. Syllaba. Is

agediate. Pluralis.



komt , word zy byna niet uitgefproken ; als , Gre

nouille , Kikvórft , Oreille , oor , travailler ,

den; maar dan Klinkt de tweede falsi.

› arbei

Uitgezondert, mille, duizend, Ville , Stad, étoille,

Star , Pupille , Wees-kind , toille , linnen , diftiller,

diftileeren , enfommigeandere.

Voor de op het eindeword-zevochtiglyk uitge

fproken als , Soleil , Zon, travail , arbeid , enz.

Behalvenin , civil , beleeft, fervil, flaaffch , fub

til, fcherpzinnig , viril , mannelyk , enz.

Zy wordverzweegen , in pouil , luis , alwaar de l

meede niet uitgesproken word.

Voor de n in dezelfde lettergreep komende , ge

lyk ei of y in Duitfch; als, vin , wyn , coufin , neef,

enz.

0.

O , Word ook uitgeſproken als in Duitſch ; als ,

throne , troon.

Doch zy word verzweegen , in Paon , Paauw ,

Faon , jonge van eenig dier, tahon , paerde-vlieg' ; leeft ,

fan , pan , tan, zonderb.

U

U , Klinktmeede , gelykin ons Nederduitsch ; als ,

aigu , ſcherp.

Maar , als de unadeg ftaat , en dat ' ere , of y na

haar onmiddelyk komt te volgen , zo word zyniet

uitgeſproken ; maardan klinkt de g als in Duitfch , ge

lyk ; guerir , geneezen , guerre , oorlog , guide,

leidsman , enz.

Uitgenomenin arguer , berifpen , aiguiser , flypen,

aiguillonner , aanprikkelen , éguillette , nefteling , am

biguité, twyfelachtigheid , enz.

Nade komende, en voor de i ftaande ( dat is tuf

fchen deveni geftelt zynde ) word zy verzweegen ;

als,guide, leeg, vuider , leeg maaken , enz.

Y.

Y,Klinkt eveneens als i , gelyk in , yure , dronken ,

fyllabe , lettergreep , myftere , verborgentheid , enz .

Dóch



1

•

Dóchtuffchen twee Klink-letters komende, heeft

zyeen gemengde Klank van i en j , gelyk in deeze

Duitfche woorden ; vleijen , bloeijen ; als , payant,

betaalende , ennuyer, verdrieten , enz, leeftpaijant, en

nuijer

Van de twee-Klanken a.

Ai, Ei.

Ai , ei , Een lettergreep uitmaakende , Klinkt ge

lyk de opene e, óf d'Amfterdamfche ae , als ; faire,

doen, peine , moeite , enz.

Ain, ein.

Ain,ein , In een lettergreep , gelyk ein in dit Duitfck

woord, einde, als ; craindre, vreezen , feindre , vein

zen.

Au.

Au, Word uitgeſproken also , óf fomtyds gelyk

twee oo ; als, auffi , ook, chaud , warm,fauter, fprin

gen ,enz.

Eu.

Eu, Klinkt gelyk in Duitfch , als , chaleur , hitte;

maarin fommige naamwoordenb ; als ookinde ly

dende deelwoorden en eenvoudige volmaakte ty

den d Klinkt zy alsu , gelyk in , fleute, fluit, laveure,

wafch , conceu , begreepen , eus , ik had , jecreus , ik

geloofde: Hemin de tyden hier af herkomftig, als

in, j'euße, ik hadde , jeereuffe , ik geloofde, enz.

Oi, oy

Oi, oy, Klinkt als oa in een gefmolten , als , avoir,

hebben, boire, drinken , Roy, Koning.

sigh

Doch in de onvolmaakte tydeme der werkwoor

den , en in eenige andere woorden , word zy alsde

opene of Franfchee uitgesproken ; als , j'allõis , ik

ging, jedormois , ik fliep, connoître , kennen, nettoyer,

fchoon.

Diphtongus. & Nomina. e Participia paffiva. Przterja

implicia, e Præteritaimperfe&ta.



choonmaaken , adroit , behendig , François , Frans,

Franfman , enz .

Uitgezondert in fommige , alwaar ze geſcheiden

uitgesproken word , en dan word de o met twee

ftippen getékent , als in , Heróique , Heldfch , Hemo

röides , ambeijen , enz.

Oign , Klinkt als oni , gelyk in , befoigne , werk,

eloigner , verwyderen , temoigner , betuigen ; leeft

befonie, elonier, temonier.

Oin.

Oin, Heeft weder een andere klank , die niet wel

kanuitgedrukt worden , ala in , coin , hoek , loin , ver

re, &c.

Van de Drie-klankena.

Aou.

Aou ,Als in Duits oe , gelyk , Aouft , Auguſtus , al

waarde ft ook verzweegen word, faouler , verzadi

gen, 't welk nu bétergeſchreeven word , fouler.

Eau.

Eau Word uitgesproken als o , gelyk , chapeau ,

hoed , Manteau, Mantel, enz.

Dóch gefcheiden , in beaume , helmet , leeft , be

aume.

>

-

Eui.

Eui, wordbynaals eu uitgesproken , maarvochtig

lykomd' , die'er navolgt , gelyk in , deyil, Rouw.

Ieu. 401

Ieu, Wordin een letter-greep b uitgesproke
n , als

Dieu , God, lieu , plaats , enz.

Maarvan eengefcheide
n in de byvoegely

ke naam

woordenc, die in ieuxuitgaan , als , devotieux , Góds

dienſtig , enz.

6

Infgelyks ook in naamwoor
den

d , die van werk

woordene. in ier uitgaande, afkomen, als in, prieur 2

bid

Nomina,
Syllaba, e nominajadjec

tiva
.

Triphtongus.

Verba



bidder, crieur, roeper , vanprier , bidden , en erie,

roepen.

Qri.

Oci, Klinktals eui , gelyk in , oeil, oog.

Oeu.

Oeu, Als eu, gelyk , coeur , hart , foeur , zuſter, enz.

Qia.

Oie, In de derde perfoonen des Meervouts a als de

opene of Franfee,gelyk , ils alloient , zygingen , enz.

Oui.

Oui, Worduitgefproken gelyk ou , maar vochtig

lykom d'l , als , mouiller , nat maaken , fouiller , be

fmetten , leeft , moulier ,foulier , als ofde tweede / cen

-i was.

Ouy, Ja , wordin een lettergreep uitgeſproken.

Uci.

Vei , Klinkt als eui , gelyk in , accueil , onthaal , or.`

gueil, hovaerdy , enz.

Van de Mede-klink- letters.

'B.

B, Klinkt als in Duitſch , als , Barbe , baard , enz.

Doch fomtyds word ze niet uitgeſproken , gelyk

in, febve, boon , debre , fchuld , dewelke nu béter

gefchreeven worden , féve , dête.

Infgelyksookinplomb , loot , fubvenir , te hulp ko-.

men; leeft , plon , fuvenir.

C.

CVoor 4,0,4 , óf voor een Medeklinkletter ko

mende, word uirgeſproken als in Duitſch dek , gelyk ,

car, want, conte, rékening , curieux , nieuwsgierig,

clair , klaar , craindre , vreezen , enz.

Vooreiof y , gelyk de s, als ceder , toegeeven , cidres

peere drank , cy-devant , voordeezen , enz,

Wanneerzyonder meteen ftaart getekent is , klinkt

zymedealsdes, gelyk , ça garçon , luftig jongen , enz.

In

Pluralis,



In 't eindeder woorden word zy gemeenelyk uit- '

gefproken , als , arc , boog , bouc , bok , Duc , Her

tóg, enz.
J

Uitgenomen in fommige , als , banc , bank , blanè ,

wit , Clerc , Klerk , efpic , koorn-ader , flanc , borft ,

Frané , vry , Item , een gulden , enz.

Zy Klinkt als deg in Claude , Claudius , fecret , ge

heim, fecond, tweede.

Ch.

Ch Klinkt bynaals in Duitfch , sj , als changer

veranderen , cheval , paard , chien , hond, enz.

>

D.

D. Op't einde van een woord , als ' er een Klink

letter of doove h volgt , word alst , maer als ' er een

Mede-klink-letter volgt , niet uitgefproken als ,

grandhomme, groot man , quand il viendra , als hyko

menzal , Grand Seigneur , Groot Heer ; leeft , gran-t

amme,quan-t'iviendra , gran Seigneur.

Doch in deeze volgende als ook in veel andere ,¿

wordzyop het einde nooituitgefproken ; als in , Bled

Kooren , crud, raauw , nud , blood , laid , leelyk ,

gand , handſchoen , canard , endvogel , nid , neft , pied,

voet , enz.

w

Maar in'tmidden der woorden, ofophet einde van

een lettergreep , word- zefomtyds wel, en fomtyds niet

uitgeſproken ; gelyk in , admirer , verwonderen , ad-.

mettre, aanneemen , adverbe , bywoord , en in veel

diergelyke andere word zy uitgesproken ; en in , ad

vertir , waarfchouwen , advouer, toeftemmen , Advo

cat , Advokaat, advis , advys , enin noch verfcheide

anderewordzy verzweegen.

F.

F. Word uitgesproken als in Duitích ; als ,force ,

kracht , cerf , hart , foif, dorft , enz.

In fommige word zy verzweegen ; als in , baillif,

Land-voogd, Clef, Sleutel , enz.

Infgelyk ook in 't meervoud , bœufs , óſſen , œufs ,

eijeren , nœufs, nieuw , enz.

Voor



J

Vooreen Klink-letter of doove h word zy in het

woord neuf, négen , gelyk de uitgefproken ;

neufbeures, négen uuren ; leeft eu-veures.

G.

G. Voor e, i,y, word uitgesproken als in Duitích sj

gelyk , gelée, Vorft , gibet , galg, gyrouette , weerhaan,
13

enz.'

Voor 4, o,, of een Mede-klink letter , Klinkt zyals

in Duitfch; als , garder , bewaaren, gofier , keel , aigu ,

fcherp glace, ys , grand , groot , enz.

A::

Op 't eind der woorden word zy verzweegen , als

in , joug , jók , eftang , vyver , poing , vuylt , enz.

Infgelyks ookin doigt , vinger, vingt , twintig.

In de woorden fang, bloed, en Fauxbourg, Voor

ftad , als ' er een Klink-letrer volgt , Klinkt zyalsde

k, gelyk, le fang aux veines , het bloed in deaderen ,

le Fauxbourg&la ville , de Voorstad en de Stad , leeft

lefan-kau veines, lefaubour-ké laville.

Wanneer zy voor een nkomt wordzy gemeenelyk

'niet gehoort , en dan fpreekt men het woord byna

uit , alsof'ereeninaden ftond , als inmignon,lieffte;

leeft minion.

H.

H. Word in de woorden , die oprecht Franfch

zyn , uitgesproken; als ,Hache, Byl, haine, haat , bontes

Ichaamte , enz.

Doch in de woorden uit het Latyn ontleent , word

żyverzweegen , als in , honneur, eer, bumble, nede

rig , enz.

Uitgezondert in beros , held, bannir,brieffchen ,bar

pie,harpioen , bareng, hairing.

7.

J

7. Word by de Franfchen ten naaften by uitge

fproken, als sj , gelyk, jardin , tuin , juge , rechter ,

enz.

L.

L. Worduitgefproken als in Duitfch,gelyk , langue,

tong, vol , dievery, mal , kwaad , enz.

** 2
Doch



Dóchin dewoorden col , hals , licol , ftrik , fol ,zót,

mol, zacht , fal ; ftuiver , klinkt zy als de u. Maar

om deeze zwaarigheid wech te neemen , is het be

ter datmen een u in plaats van de l gebruikt , gelyk

byfommigen reeds in 't gebruik is.

In fommige word zy verzweegen , als in , fufil,

vuurflag , roer ,fourcil , wyn-braauw ,faoul,zat, enz.

Wanneer 'er twee ll by elkanderen gevonden wor

den na dei , zo klinkt de laatſte als of't een i was , ge

lyk, fille , dochter , piller , rooven , conſeiller, raaden ,

enz.

2
Uitgenomen in argille , rót-aard , Achille, Achil

les , Camomille , Camomil , difliller , diftilleeren ,

illegitime, onwettelyk , illicite , ongeoorlooft , illufi-,

on, verbeelding , illuftre , doorluchtig , illuminer ,

verlichten , imbecille , zwak, mille , duizend , fyllabe,

lettergreep, tranquille , geruft , Ville , Stad ; alwaar

de dubbelde Il de klank van een enkelde heeft ; leeft

argile, Achile, enz.

Gentil-homme , Edelman , word uitgesproken als

Gentiliomme ; maar in 't meervoud , gentils-hommes ,

wordde l verzweegen,

Infgelyks ook in de voornaam ail, hy , als'er een

Mede-klink-letter vólgt ; als , il mange, hy eet ; leeft

imange.

Zelfsookachter een Werk-woordkomende,fchoon

dat ' ei een Klink-letterna volgt, gelyk, parle-t- il avec

vous? fpreekt hy metu? leeft , parle-t-i avec pous.

M

M. Voorb , m , n ,p , word uitgefproken alsn , ge

lyk in , femblable , gelyk , emmener medeleiden >

damner, verdoemen , emprunter , ontleenen , enz.

Uirgezondertin hymne , lóf zang , calomnie , lafte

ring, imdamnifer , vryhouden , en in de woorden van

de twee laatfte herkomitig , alwaar de m haar eige

klankbehoud.

Als ook in 't einde van deeze woorden >

ger , nom , naam , repom, fạam,

4 Pronomen.

faim , hon:

N.Word

2



' N.

N. Worduitgeſproken als in Duitſch , gelyk ,›mon,

myn, conte , rékening , enz.,

Doch in woorden van een lettergreep , als er een

Klink-letter volgt , word - zy als dubbelt uitgefpro

ken, gelykin mon ame , myn ziel , leeft mon name , enz.

Maar als er een Mede klink letter navolgt, heeft zy

een zachte Klank, als , mon Pere, myn Vader , fon

Frere,zyn Broeder , enz

In Convent, Kloofter, wordzy uitgefproken als de u.

P.

P. Word uitgesproken gelyk in Duitſch , als in ,

pair,paar , Pere, Vader , Porc , zwyn.

in fommigewordzyverzweegen , als in , Pfeaume,

Plalm ,Prifane, Garfte- water , exempt , vry , Niepce,

Nicht , fept , zéven , corps , lichaam , temps , tyd ,

prompt , vaerdig , champ , land, Loup,Wolf, enz.

Ph.

Ph. Klinkt als f› gelyk in

phrafe ,zeg-wyze, enz.

Philofophe, wys-geer ,

Qu.

Qu. Worduitgesproken als k,gelyk , quatre, vier,

que, wat, qui , wie , die, quotidien , dagelyks , enz.

R

R. Heeft de zelfdeklank als in Duitſch , gelyk in ,

rareté, raarigheid , fervir , dienen , enz .

S.

S. In 't begin of dubbelt in 't midden van een

woord komende , word hart uitgefproken , als , fage,

wys ,fourd,doof, poiffon , vis , enz.

Dochenkel tuffchen twee Klink- letters zachtelyk,

gelyk in , Maiſon, Huis , poifon , vergift , raiſon , réden ,

enz.

Uitgenomen in famengeftelde woorden, want dan

heeftzy ook een harde uitspraak , als , reſembler , gely

ken, referrer,weder opfluiten , refouvenir , herdenken,

enz.

In 't midden der woorden met een andere Medę.

**3 klink



1

klink letter verzelt , veroorzaakt zy groote moeite,

doordien zy fomwylen uitgesproken , en fomwylen

verzweegen word. "

.ןוטרע:

$

YA'
T.

T. Wordin 't midden derfamengeftelde woorden,

zo 'ereen Mede-klink letter navolge , niet uitgefpro

ken,avant- coureur, voor-looper , pont-levis val-brug,

poftpofer , achter ftellen , enz.

Infgelyks ook als zyvoor de s komt op 't eindeder

woorden, als in,brochets, fnoeken, crochets, haaken,enż.

In het woordeken , et , ende , word zy ooknooituit

gefproken.
C

337Th..

Th. Word gemeenelyk uitgesproken , als een en

kelet , gelyk in , Theologie , Gods-geleertheid ,theatre,

tooneel ,enz. ·

Ti.

電話 Ti,Voor a, e, ofikomende, Klinkt fomtyds als ci,

gelykin martial , krygfch , partial , oproerig, patient

lydfaam , dovotieux, Godts - dienftig , action , daad, in

tentions voorneemen , enz.

D60 V

Uitgenomenin dewoorden daer tion nade sof

komt te volgen , gelykinbaftion , bolwerk, queftion ,

vraagik , mixtion , vermenging , enz. alwaar zy

haar natuurlyke klankbehoud.

C

Infgelyks ook in beftiole, beeftken , en in veelan

dere. Centun, höndeft en een ; leeft , can'un.

1 T
V.

V. Klinkt by de Franfchen , gelyk by de Duit

fchen , alsin , valeur , waardy , verité , waarheid , enz.

J. $.

16/

2

X. Worduitgeſproken als ks, apoplexie, beroerte ,

extravagant , uitfpoorig, Xenophon , Xenophon , enz.

Dóch in de woorden die met ex en een Klink.

letter beginnen , klinktzy als degen de zachte s , ge

lykin exalter, verheffen , exercice , oeffening, exil,

ballingfchap; leeft , egfalter, egfercice, egfil.

Indewoordenfoixante, feftig , lesive , loog , Bru

xelles



Welles, Braffel, wofd zyalsde dubbele uitgesproken

In deuxieme, tweede , ſixiéme ; zefde , dixiemetien

de, Klinke zyals dezachtesbow suf Oval DAV

infgelyksook op ' t einde der woorden, als, deus

ans, tweejaaren, leeftdeufans , enz.

Maar in Chaux , kalk , crucifix , crucifix , gueux ,

bedelaar , wordzynooit uitgesprokent
*

༢ ་ 3.

7. Klinktgelyk de zachte-s, als zele, iever, enz

In hes woord nez , neus , word zy altyd verzwee

gen; als , le nez les oreilles , deneus en d'ooren ;

feeft , le né & les oreilles .

Eenige algemeene Régelen.

Alseenwoord door een Mede-klink-letter eindigt ,

ende het naaftvolgende met een Klink-letter begint ,

zo moetdie Mede klink-letter met de Klink-letter te

famen uitgeſproken worden ; gelijk , il avoit eu , hy

had gehad , moetmen uitfpreeken , i lavoi teu, enz.

Dóchzo't volgendewoord met een Mede-klink-let

ter begint, word zeniet uitgeſproken , uitgezondert

1. m.n.r , diezelden verzweegen worden.

2.

Wanneer eenige Mede-klink-letters te famen op

't einde van een woord komen , zo worden zy alle

verzweegen , uitgenomen , die om het woord be

kwaamlyk te verftaan , vereiſcht worden ; en dan

moet die lettergreep wat langer uitgeſproken wor

den ; gelyk, les corpsmortsfepouriffent en peu de temps ;

de doodelichchaamen verrótten in kortetyd.

3.

In de derde perfoonen van 't meervoud , uitgaande

op ent , en de zin vande réden eindigende , ófvoor

een Mede-klink-letter komende , word nt niet uitge

fproken , gelyk , ils dorment , zy flaapen , les Meres

aiment leurs enfants , de Moedersbeminnen haar Kin

de



deren : Doch voor een Klinkletter komendeword

de n alleen verzweegen , en de met de Klinkletter

van het volgende woord uitgefproken ; als , ils ai

mentàboire, zydrinkengaarn,

4.

Devoornaamen a il , hy , elle , zy, on , men , achter

haar werkwoorden b. geftelt zynde , dieop a ofe ein

digen, willen voor zich een hebben ; gelyk , a-t-il ,

heefthy, mange-t - elle , eet zy , paye-t-on betaalt men,

enz.

● Pronomina. & Verba,



(1)

PETITEΤΙ

NOMENCLATURE.

Ou

Abbregé des mots les plus Ne

ceffaires.

KLEINE

NAAMREGISTER.

Ofeen

Kort begryp van de woorden , die

't meeſt van nodenzyn.

Termés du manger & du boire.

Woorden van eeten en drinken...

11

?

Upain, Brood, Du pain de la reines Ge

Dupain blanc rafpt-brood.

witte brood. Dupain François , Franſch

Du pain deFro
brood.

ment, Tarwen

brood.

Dupain de ménage Eige

-! bakfel.

Biscuit, Beſchuit,

Un morceau depain , een

A
Xfuk

Dupain defeigle , Roggen.

brood



( 2)

ftukbrood. Du vin François , Franfche

wyn.eenkorft.

Duvin d'Abfinthe , Alfte

wyn.

Unecroute ,

Lamie, De kruim .

Du beurre, Boter.

Une livre de beurre , een

pondBoter.

Une demie livre , een half

pond.

Un verre de vin , cen Roc

mer wyn.
•

Une pintedevin , een pint

Unquarteron , een vieren

deel.

Dufromage, Kaas.

Dufromaged Holande,Hol

landfche Kaas.

De labiere, Bier,

De la bière amére , Bitter

Bier."

De la bierre douce , Zoet

Bier.

Ungerredebiere, een glas

bier

Unpot de petite biere , een

2

kan klein bier.

Duvin, Wyn..

Du vinblanc , Wittewyn.

Du vin Rouge, Roode wyn.

Du vin nouvean, Nieuwe

wyn.

Davin bouru , Mot

Du vin d'Espagne, Spaan.

fcheWyn.

Du vin de Rhin , Rinfe

wyn.

Unpot de vin , eenkanne

wijn.

›

Unebouteille de vin ',

fles-wyn.

Eau de vie ( vin brulé )

Brande-wyn.

Ducidre , Appel-drank.

Du poiré , Peere-drank.

Une taffe de Caffée , een

kóp Koffie.

Unetaffe deChocolate, een

kópChokolate.

DelaChairs ( de la viande)

Vleefch.

Unmorceau de viande, een

ftuk-vleefch.

Dubœuf, Offe-vleefch.

Dubauf roty , gebraden

offe vleefch.

Boulli. Gezoden.

Du veau, Kalis- vleefch.

Duveau gras , ver Kalfs,

vleefch.

Maigre, mager.

Frais , verfch.

Du menton , Schapen

vleefch,

Unquartierdemouton

Wyn.
.ST

Du vieuxvin deRhin, Qu

de Rinie wyn

Du vin deMofelle , Moefel

-174

wyn.

een

cen

Scha
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1

·

Schapen-bour.

Ine epaule de mouton, een

voorbout ( Schapen

fchouder. )

Uneéclanche demouton,een

achter bout.

Unesefle de mouton , eeh

Schaaps-hoofd.

De l'agneau , Lams vleefch.

GezoutenDu Jalé

vleefch .

Duporc , Varken-vleefch.

Dujambon
, Ham,

UnetrencheDejambon, een

fneeHam.

Du lard , Spek.

Lard enfumé , Gerookt

1pek.

Un cochon de lait , een

fpeen-varken.

Roti àla broche, aan 't ſpit

gebraaden.

Grillé, op de roofter ge

braaden.

Fricaße, gefruit.

Venaifon, Venefoen.

Le collet , de hals ( nek. )

Lescoftes, de ribben.

Les côtelêtes de ribbet

jeś.

La poitrine, de borſt.

La langue , de tong..

La cervelle, de herffenen.

Leses, debeenderep.

Hachis, gehakt vleefch.

Longe de veal , Nierstuk

vaneen kalf.

....

Gigor de mouton , Dye

harft.

Carbonade , Roofter - ge

braad, Carbonade.

Potage, Potagie.

Bouillon , Vleesfóp , (vleer

nat.1:

Un confomme , een korte

fóp.

Sauffe , Saus.

Paré , Paftey.

Andouille
, Worſt,

Sauciffe , Saucy's.

Boudin , Beuling.

Unlievre , een haas.

Unlevraut , een Haasken

( eenjongeHaas. ) .

Un Lapin, een Konyn,

Un laperean , een jonge

konyn ( een lampreye)

Une Poule , een Hen (een

Hoen . )

"

Unepoule d'Inde, een kal

koenſchehen.

Unauf, een ey.

Des oeufs , eyeren .

Uncouple d'aufs, een paar

eyeren.

Des cufs frais , verfche

eyeren.

Des dufs mollets ( des oeufs

à lacoque ) Weekeeye.

ren , ( eyeren uit de

dop. )

Des cufs durs , harde

cy

31 J

A 2
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eyeren.

Desoeufsbrouillés, geroer

deeyeren.

Un
coq,

een haan.

T

Un coq d'Inde , een Kal

koenſche haan.

UnPoulet,een jongHoen.

Lardé , Gelardeert,

l'Aile d'un poulet , de

vleugel van een jong

hoan .

Une cuiffe , een achter

bout.

Unpoufin, een kuiken.

UnChapon , een Kapoen.

Unpigeon, een Duif.

Des pigeonneaux , jonge

duiven.

"

Uneperdrix, een Patrys.

Unebeccaffe, eenfnip.

Un canard een end-vo
>

gel.

Un Oye , een gans.

Un Oyfon een kleine›

A

gans.

Une caille , een kwartel.

Desgrives , lijfters.

Unpinfon, een vink.

Unvanneau, een kievit.

Unfaifan, eenfefant.

Uncerf, een hart.

Du cerf, harte-vleefch .

Unfanglier , een wildt

varken.

Dupoiffon , Vis.

Poiffon de mer, Zee-vis.

Poiffon deriviere, Rivier

Vis.

Dupoiffon frais , verſche

vis.

Du poiffon falé , gezoute

vis.

Dufaumon , Salm.

Moluefraiche, kabeljau.

Moluëfalée , Labberdaan.

Molue feiche , Stok-vis.

Merlan , fchelvis.

Anguille, Aal ( paling.)

Desfoles, tongen.

Unbrochet , een ſnoek.

Une raye , eenroch.

UneCarpe, een karper.

Uneperche , een baars.

Truite, voorn.

Eperlans , Spiering.

Turbot , heilbor,

Tanche , zeelt.

Maquereau , Makereel,

Brame, Braaffem.

Alofe, elft.

Haring, Hairing.

Harengforet, bokking.

Des buitres, Oefters.

Des moules, moffelen .

Moutarde, Moftaard,

Fleurde Mofcade, Foelie..

Du poivre, péper.

Gingembre , Gember.

Noix de mofcade , Note

moskaat.

Des olives, olyven.

Du vinaigre , ček ( azyn. )

De
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De l'huile, olie.

Descapres

Verjus, verjuys.

Desraves , Radys.

Des carotes, Wortelen.

Desnaveaux, raapen (knól.

len. )

Desherbes , groente (krui

den.)

Des champignons
, padde

kappers.

ftoelen.

Oignon , Ajuin.

Choux, kool,

Choux à feur , bloem

kool.

Alperges , afpersjes.

épinars, fpinagie.

Salade, Salaad.

Laitue, latouw.

Laitue pommée ,

flaa

Artichauts , Artisjøkken,

Perfil, peterfélie.

Cicarée, Endyvię.

Ozeille, Zuuring.

Pois , erten.

Féves, boonen.

króp

Féves de Rome , Turkle

boonen.

Féves de Marais , tuin

>

•

boonen.

Pois en écoffe, Peulen,

Concombres konkom.

Une poire, een peer.

Une pefche, een perfik

Unabricot , een abrikoos,

Noix , Noten .

Des cerifes , kerffen.

Desfraifes , Aard befien.

Uneprune , een pruim.

Uuefigue, eenvyg.

Des raifins , druiven.

Un Melon , een meloen.'

Une orange , een oranje

appel..

Ungiron, een limoen.

۲۰

S'en fuivent icy quel

ques mots desplusne

ceffairespar ordreAl

phabetique.

Hier volgen eenige

woorden, die 't meeſt

nootſaakelijk zijn,vól

gens d'order van 't A.

B.C.

Quelques mots de ta

ble.

Eenige Tafel woor

den.

mers,

Fruits , vruchten.

UngPomme, een appel. AShette, tafelbo
rd,

Couteau ,

A 3 Call



(6)

Guilliere, lépel.
Charbon , kool- vuur,

F
a
n
d
t

-doe
k
. Chau

dron
, kéte

l
,

vork

Gaine, Schee.

Gobelet , Béker.

Nappe , tafel-laken.

Plat , fchotel.

Sel, Zout.

Serviette, Servet.

Sucre, fuiker.

Taffe fchaal.

Verre, glas.

"

ポ

ALumewe, fwivel

fwavel

Armoire, kas,

Balay, Bélem.

Banc, Bank.

Balin , Bekken.

Baffinoire, Bedt- pan.

Berceau , Wieg.

Bois, Hout.

Boisde lit , Bedt-ftok,

Broche, Spit.

Bordure, Lyft.

Cendre, As.

Chaife , Stoel.

Noms de meubles, & remai

decuifine.

Naamen van Huif

raad , enyan de keu
11.9.

ken.

Chandelle, kaars.

Chandelier, kandelaar.
ALTAR

"

Chevet , hoofd-peulen.

Cifeaux, fchaar.

Clou , fpyker.

Coffre, koffer.

Coin, Coignée, Bytel.

Couche, bedt-fteede.

Couffin, kuffen.

Couteau à bacher , hakmes.
SON

'Couverture , déken.

Cremailliere, heugel, hang

yfer.

Crible's zeeft.

Cuvier , tobbe.

Draps. lakens.

Echelle, leer.

Eguille, naald.

Entonnoir , trechter.

Epingle, Speld

Ecumoir , fchuim -fpaan .

Estave , floof Kachel . )

Ecuelle, kom.

Fagot , Rys-bos (takke

bos. )

Fil, gaaren.

Flambeau, Fakkel.

Grit , roofter

Hache, Byl .

Huile, Olie.

L

2

Huile d'olive , boom-olie,

Huile de navette , raap olie.

Huile debaleine ; traan.

Lampe, lamp.

Lia , bed.

Lit

1
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werk(aarde vaten )

Vaiffelle d'argent , filver

werk ( zilvere varen ),

Vergentes , kleerbefem ,

(ſchuyer. )

Vinaigrier , azyn - kan ,

azyn fles.

Lia dechamp, Ledekant.

Liat de parade pronk
bed.

hamer.

Marmite, pót.

Marteau,

Matela's , Matras,

Miroir, fpiegel.

Mortier, vyfel.

Mouchettes, fnuiter.

Oreiller , oorkuffen.

Paillaffe, ftroo fak .

Panier , korf.

Du laitage ,

Van Zuivel.

Parevent,Scherm (fchut) Burre, boter,
Crême , room

tang.

Poële , Pan ( fchop. )

Porte-manteau , kap-ftok.

Pot àhuile, olie pót.

Pot de chambre , water.

J

›

Fromage, kaas.

Luit doux, zoete-melk.

Lait , Melk.

Lait battu ( esbeurré).

karn melk ( boter

melk. )

Lait caillé ,

melk.

Petit lait , huy, (wey )

geronnen

pót.

Preffe , pars.

Racloir , Ryf.

Rafraichifor, koël-vat.

Réchaur, konfoor.

Rideaux, gordynen.

Saliere, zoutvat.

Seau, emmer.

Souflet, blaas balk.

Soye , zyde.

Table, Tafel.

Tableau, fchildery.

Tapiferie, Tapyten.

Tenaille , nyptang.

Tourne-broches, draayfpit.

Tourbe , turf.

Trepied, treeft.

Vaiffelle de terre , aarde- Bottes , laarfen.

A 4

·

Des veftemens d'hom

me.

Van mans- kleede

ren.

Aiguil
lette

, Neftel.

Bas,

Bas defoye, zyde-kouffen.

Bas delinge , Linne kouf

fen.

Baudrier , draagband.

Bon
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Mules,

Pantoufles, S

Perruque , pruik.

Pourpoint , wambas.

Rabat , bef.

Bonnet , muts.

Boucle, gefp.

Boutons , knoopen.

Boutonnieres , knoop -gaAp

ten.

Brafiere, ley- band.

Caleçon , onder-broek,

Cafaque , omhangende

rók.

Ceinture, gordel,

Chapeau, hoed

Chapeaude caftor, kaftoor.

Chemife , hemd.

Chemifette, Borft-rók.

Cordon de chapeau , hoed

band.

Cravatte , das.

Doubleure, voering.

Drap de laine , wolle la

ken.

Drapdefaye, zyde laken.

Eperons, fpooren.

Epée , Dégen.

Fer d'aiguillette , Neftel

van een véter.

Fourniture d'unhabit , ftot

feering tot een kleed.

Gans , hand- fchoenen."

Habit , kleedt.

Haut de ebauffes , broek.

Jarretieres , kouffe -ban

den.

Fuft au corps, pye , ( rok. )

Manchon, Mof.

Mau, Mantel.

Monchoir, neu fd ock,

muilen.

Rabat à dentelle , befmet

kant.

Robe de chambre, kamer

rók.

Ruban , lint.

Sabots, klompen.

Souliers , fchoenen,

Toile Linnen , ( lyn

waat.

Habilléments defem

me..

Vrouws-kleederen,

Bulc, planchet.

Chemife , hemd.

Coiffe, kap (kaper. )

Coiffe denuit , flaap- kap.

Colerette, gorgette , neer

ftik.

Collier deperles, fnoer-peer

len.

Cottillon dedeffus, boven

rok.

Cottillon dedeffous , onder

rók.

Corps, ryg-lyf.

Convreche , flep.

Dan
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Dantelle , kant.

Echarpe , fluyer ( régen

kleed. )

éguille, naald.

équille d'or , goudenaald.

Eguille d'argent , filver

naald.

Eventail , Waayer.

Gans , handfchoenen.

Manchettes ,

wen,

Manchon, Mof.

Mouchoir decou, halfneuf

doek.

Paignois, nachtel-doek.

Pendans d'oreille, Pandan

ten.

voormou
•

Van de menfch en

zynedeelen.

toog.

Bouche
, mond.

Boycaux
, darmen

.

Bras , arm.

Cervelle , ( cerveau ) herfle

nen.

Chair, Vleefch.

Cheveux, hoofd-hair.

Cœur, hart. ( hert. )

Corps , ligchaam.

Cótes , ribben.

Cótelettes , ribbetjes.

Côté , zyde.

Cou, hals.

Coude, elleboog.

Crachat, fpóg.

Cuifjes, dyen.

Cul, naars.

Robe, Tabbart.

Robe de chambre , nacht- Entrailles , ingewanden.

épaule , fchouder.

épine, rugge-graát.

tabbart.

De l'homme&desfes Esprit , Geeft.

parties.

Efomac, maag.

Face, aangezicht.

Feffes , billen.

Femme , vrouw.

Fiel , gal.

Dent, Tand.

Doig , vinger.

Dos, rug.

Foye , léver.

Front, voorhoofd.

Gencives , tand-vleefch.

Genouil , knie.

A
Aiffelle , Okfel.

Ame, Ziel.

Artére, flag-ader.

Barbe, Baard. Giron , fchoot.

Blanc de l'eil , wit van Gorge, keel.

Grasde lajambe , kuit.

Greve, fcheen-been.

Groffe dent; kies.

A 5 Hanche
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Pied, voer.

Poing, vuik.

Poitrine, borft.

Pouce, duim .

Pouts, pols.

Poumon, long

Prunelle de l'ail , oogap

pel.

Rate, milt.

Reins, lendenen.

Ride , rimpel.

Roignons , nieren.

Salive, fpooglel.

Sang, bloed.

Sein, boeſem

Talon, Tépel.

Tefte, hoofd.

Talon , hiel.

Hanche, heup.

Hautde latefte, kruin van

t hoofd.

Homme , man (menfch. )

Fambe, been

Jointures, gelederen.

Joue, wang

Langue, tong

Levre, lip.

Luette, huig.

Machoire , kaake-been.

Main, hand...

Mammelles , borften.

Menton, kin.

Merde, ftront.

Moelle, merg.

Moustache, knével.

Narines, neulgaten.

4:

Nerf, zenuwe,

Nez, neus.

Nez aquilin , gebocchelde

neus.

Nez camus , ingevallen

neus.

Nombril , navel.

Oeil , oog.

Ongle, nagel.

Oreille , oor.

Orteil, teen, (toon. )

Os, been.

Palais de la bouche, ' t ver

hémelt van de mond.

Paume de la main , palm

van dehand.

Peau, huit ( vel. )

Petit doigt , pink,

4

Veine, Ader.

Ventre, buik.

Veue, gezicht.

Vele, blaas.

Visage , aangezicht.

Urine, pis.

Yeux, oogen

1

Des cingSens.

Vande vyfZinnen.

A veue, bet Gezicht..

L'ouye, 't Gehoor

L'oderat , deReuk.

Legouft , deSmaak.

L'attouchement, het, Ge

vost.

Dis

E.

1
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Desparties d'une mai- Cheminée , fchoor- fteen .

Jon,&c.

Citerne, regen- bak.

Cléf , Sleutel.

Cour, hóf.

Cour , derriere une maison ›
Van de declen van

een Huis,&c. plaats.

Contoir, kantoor.

1

A femens , fekreet (kak- Chijine , keuken..

1
huis. )

Allée, gang

Antichambre , voor- ka

mer.

Arriere chambre , achter

Y ´kamer. 】

Appartement , vertrek.

Auberge, herberg.

Auvent luiffel,

Batiment, gebouw.

Boutique, winkel.

Cabane, butte

Cabinet, Kabinet,

Cave, kelder

-mer.

Grenier , zolder.

Hôtellerie, herberg

Jardin, tuin ( hof. )

Maiſon , huis.

J

Caveàbiere , bier-kelder.

Cave àvin , wyn-kelder.

Chambre, kamer.

Chambre à un étage , ka

2 .
Maifon de plaijance , luft

-Buis

Manteau de Cheminée

mer opd'eerfte verdieſchoorsteen-mantel.

ping.

Chambre à deux étages , ka.

merop de tweede ver

dieping.

Chambre baffe beneden

MAM

Degrez, trappen.

écurie, paarde-ftal

Enfeigne , uithang- bord,

étable, ftal.

étude , Studeer-kamer.

Fenêtre, venster.

Four, oven.

kamer.

Chambregaraie, geftoffeer,

de kamer.

Chatean, kalteel.

Frontispice , gével.

Gallerie, galdery.

Garde manger , Spys - ka

Muraille, muur.

Pavé , vloer.

Palais , paleis.

Plancher, zolder

Pompe, pomp.

Porte, poort, ( deur.)

Paulie , katrol( wind-aas. )

Poutre , balk.

Privé,fékreet ( kak- huis. )
Fr

Puis,
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Puis, put:

Quarreau, ruit.

Sale, zaal.

Serrure, Slot.

Seuil, drompel.

Toit, dak.

Tuiles ,pannen (ticchels. )

Verrouil, grendel,

Vitres, glaazen.

Du temps.

Van de tijd:

L

'Avenir , in het toe

komende.

Alors, dan ( als dan. )

Aprefent , nu, ( tegen

woordig,)

.

Avanthier , Eergiſteren.

Aujourd'huy, van daag.

Apres demain , overmor

gen.

Apres midy , na de mid

dag.

Apresfouper, na't Avond

maal.

Aube, Dageraat.

Aurore, morgen-ftont.

Autrefois , eertijds ( voor,

deezen. )

An, jaar.

An & demy, anderhalf.

jaar.

Cyapres, nadeezen.

Continuellement, geduurig.

}

Danshuit jours , over acht

dagen (binnen achtda

gen.)

Demain, morgen.

Demyan, half-jaar.

Deformais, namaals.

Desja , alrecde ( alreets. )

Dorefnavant , van nu af.

(van nu voortaan. )

Entrechien& loup,tufichen

licht en donker.

Heure, uur.

Heure

>

demy, anderhalf

uur.

Hier, gifteren.

Jamais , nooit , ( nim..

mermeer.)

Iln'y agueres, onlangs.

Inftant, oogenblik.

Four, dag.

Lelendemain , 's anderen

daags.

Masin, ochtent ( vroeg. )

Midy , middag.

Minuit , midder-nacht.

Minute, minuit.

Moment, oogenblik,

Nuid , nacht.

Point du jour , 't kriekje

van den dag.

Quart d'an , vierendeel

jaars.

Quart d'heure , kwartier

uurs.

Sémaine, week.

Siecle, eeuw.

Seix,
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Soir , avond.

Toujours, altyd ( altoos . ) -

Les quatre faifons de

Pannée.

De viergetyden van

t jaar.

LIERE,

E Printemps

, de Lente
.

l'Efté
, de Zomer

.

l'Automne, de Herfſt.

l'Hyver, deWinter.

Les jours de la fe

maine.

voyezàlafin, marqué

Le nombredes jours dễ

chaquemois.

J

Anvier , January. 31.

Février , February. 28.

Mars , Maart.

Avril, April.

31.

30.

31.
May, Mey.

Juin, Juny.

Fuiller , July.

Aouft , Auguftus.

36.

316

De dagen van de Septembre , September. 30.

31.

week. 31.Octobre , Oktober.

Novembre,November. jo.

Decembre, December. 31.

LMardy. Dingfdag.

Mécredy. Woensdag
.

Feudv. Donderdag
.

Vendredy.
Vrydag.

Samedy. Saturdag.

Dimanche. Zondag.

Het cyfer dat aan

't einde ftaat , wyst

't getal der dagen

vaniedermaand aan.j

Dequelquesfêtes mifes

Selon l'ordre.

Van eenige Feeſt

dagen geftelt naaror

der.

Les noms des mois.

De naamen van de Circoncifion de notre

maanden.

Seigneur,

denifle onfes Heere.

Les troisRois, drie Ko

Le chifre , que vous ningen.

LA
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La chandeleur ou purifica

tion dela vierge , Vrou

wen-dag,( lichte sy

Mardy gras (carnaval.)

Vatten-avond.

Lecarême, devaften,

Pâquefleurie , Palm - zon

dag.

La femainefainte, degoe

de week..

Feudy faint , witte Don

derdag.

Vendredyfaint, goedevry

dag.

Pâques , Paafch.

Pâque cloſe , belooken

1

paalch.

Afcenfion , Hemels - vaar

dag.

Pentecôte, Pinxter.

La Saint Jean , Sint Jans

dag.

La faint Matthien , Sint

Mattheus dağ.

Tous -faints , Alderheili

gen.

VeilledeNoël , kers-avond.

Noël, kerimis.

oùNoms d'affinité oupa

rentage.

Naamen van bloed

verwantſchap.

Ainé, oudite.
Ancêtres, voorzaâteŃ,

Beaupere, Schoon vader.

Beaufrere , Schoon-broe

der.

Belle mere , Schoon-moe

der.

Bellefœur, fchoon - Zuſter.

Cadet, jongstezoon.

Coufin , neef.

Coufine, nicht.

Coufinsgermains,vollenee

ven.

Coufines germaines , volle

nichten.

Enfant , kind.

Enfants, kinderen.

Fils , zoon.

Fille, dochter.

Frere, broeder.

Gendre, zwager.

Grand Pere , Groot-vá

der.

Grand' mere , Groot moe

der.

Neveu , neef , een kinds

kind.

Niêce , nicht, kinds -doch

ter.

Qncle, oom:

Pere, Vader.

Saur, Zufter.

Succeffeurs
, nakomelin

gen.

Tante, Motje ( moèyë. )
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Dú mariage,&c.

Van het Huwelyk ,

&c.

ACcouchée , kraam

vrouw.

Annonce, gebod.

Avorton, mildracht, mif.

val.

Enfant, kind,

poux , Bruidegom.

épouse , Bruid.

Femme, vrouw.

Femme enceinte ou groffe

Swamgere
ofbevruch

tevrouw.

Garde, baker.

Jumeau, tweelingen.

Mary, getrouwtman.

Nourrice , minnemoer,

(voedſter. )

Sagefemme , vroed-vrouw.

Veuf, Weeuwenaar.

Veuve, Wecaw , (wedu

wc. )

Vierge, Maagd.

'Des elements & me

teores,&c.

Van de Hoofd-ftóf

fen en lucht- vertoe

gen ,& c.

Air, Lucht,

boog.

Comete, Comeer.

Eau, water.

Eau de pluye regen was

ter.

Eaudouce, zoet- water.

Eaufalée, zout-water.

Eauforte, fterk-water.

Eaufroide , koud water.

Eau chaude , warm-water.

évoile , Ster ( ftar. )

éclair, Weerlicht.

Feu, vuur.

Foudre, blikfem.

Gelée , typ, ( vorft. )

Glace , ys.

Grêle , bagel.

Lune, Maan.

Neige , Sneeuw
.

Nuée, wolk.

Planete , planeet.

Pluye, Régen.

Soleil, Zon.

Tempête
, onweer

.

Terre, aarde.

Tonnerre, Donder.

Vapeur, damp.'

Vim , wind,

Des Metaux.

Vande Metaalen.

Are on cid's Rege
n
. ACier, ftaal.

Argent, Zilver.

Argent
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'Argent vif , kwik zilver. Eveque , Biffchop.

Geolier , fipier.
Cuivre, koper.

Etain, tin.

Fer, yzer.

Ferblanc, blik.

Metal, Metaal.

Or , gout.

Plomb, loot.

Rouilleuredefer, Roeft.

1

AVocat, Advoka
at.

Baillif, fchout.

Baron, vry-heer , baron.

Bourguema
itre

, Borger.

meefter.

Maitre dedance, dans -mee

De quelques charges.

ou dignités.

Van eenige bedie- Maitre à chanter , zang

ningenófwaardighé

fter.

meefter.

den.

Bourgeois , burger.

Bourreau, beul.

Cardinal, Kardinaal.

Chevailler, Ridder.

Gentil - homme, Edelman

Gouverneur , bevel - heb

Comte, Graaf.

Comteffe, Graavin.

Confeiller, Raads-heer.

Courtier, Makelaar.

Duc, Hertog.

Ducheffe , Hertogin.

échevin , fchépen.

Electeur , Keur-vorſt.

Empereur; Keizer.

étais, Staaten.

ber, gouverneur.

Impetratrice , keizerin .

Maitre, Meeſter.

Maitre de langues , Taal

meefter.

Maitre tireur d'armes ,

ſcherm-meefter.

Marchand, koopman.

Marechal, Maarschalk.

Marquis, Mark graaf.

Marquife , Markgra

vin.

Meffager , bode.

Meffagerde la ville , ſtads.

bode.

Medecin , Dokter.

Miniftre, Predikant,

Miniftre d'état , dienaar

van den Staat.

Notaire, Notaris.

Pape, Paus.

Payfan, Boer.

Penfionnair
e
, Penfionna

ris.

Prétre, Priefter.

Prince, Prins.

Princeße, Prinfés.

Roy, Koning.

Reine
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Reine, Koningin.

Secretaire, Sekretaris..

Seigneur, Heer.

Sergeant de la ville , een

diender ( diefleider. )

Serviteur,dienaar (knecht. )

Servante meid ( diena

res, )

Tuteur , Voogd.

Valet , dienaar , (knecht.)

Viceroy, onder koning.

Villageois , boerboer land

man.

1

Noms
d'Artifans ,

t!

Naamen van Am

bachts- lieden , &c."

A Rifan , Ambachts.

man.

Argentier , Silverfmit .

Arracheurdedents , tand

trekker.

Banquier, Wiffelaar.

Barbier, Barbier,

1

>

Boulanger , Bakker..

Boutiquier, winkelier.

Boutonnier , knoope-ma

ker.

Cordonnier , fchoen-ma

ker.

Crieur, omroeper.

Crocheteur , arbeider (pak

ke-drager. )

Cuifinier , kok.

Drappier
laken verko

per.

Batelier, fchuite-voerder. Epicier, kruidenier.

Beurrier , Boter-verkoo. Façonneur de drap , lakon

per. bereider.

Blanchiẞeufe walchfter, Foffoyeur , doodtgraver ,

(bleekster. )

Brouetteur , kruyer.

Boucher, vlees-houwer, Hote, waard.

(grave-maker.)

Fourbiẞeur,Sweerd-veeger:

Hove,

Braffeur , Brouwer.

Cabaretier , herbergier.

Chandelier , keerffe- ma

ker.

Charlatan, kwakfalver.

Charpentier ›

man.

Chae-coquin , honde-fla

ger.

Charretier , karreman.

Chauderonnier, koper-flac

ger, ketel-boeter.

Chapelier,hoede-maaker,

hoede-ftoffeerder.)

Chirurgien, Chirurgyn.

Compofiteur Letter-zet
C 11

ter.

Timmer.

B

1.
•

Jár

1
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Jardinier , Tuynier (ho

venier. )

Imprimeur, Drukker. "

Joyaillier, juwelier.

Laboureur, bouwman.

Laitiert , Melk boerin ,

(melk-meid. )

Maitre de navire , fchip

per,

Marchand debeurre , bo

ter-verkoper..

Marchand de vin , Wyn

boek

koper.

Marchand libraire,

verkoper.

Marechal , Smit.

Marmiton , keuke-jongen.

Maßon , Metfelaar.

Matelot, boots-gezel .

Parties d'une ville.

Menuifier Schrynwer- Deelen van eenſtad.

ker.

Mercier, kramer.

Meunier, molenaar.

Orphévre , gout-fmit.

Paffementier paffement

werker.

koper.

Poisonniere, vis-wyf.

Prieur , aanspreeker.

Relieur de livres boek

binder.

→

Savetier , fchoen-lapper.

Savonnier, Zeep zieder.

Serrurier , floten-maaker.

Sucrier , fuiker bakker.

Tailleur , kleermaaker.

Teinturier, Verwer.

Tifferan , weever.

Fondeur de drap , ´ droog

fcheerder.

}

Pafteur, Herder.

Patiffier, Paftey bakker.

Pêcheur, viffcher.

Pelletier, bont-werker.

Plombier, loot- gieter.

Potier, Potte- bakker.

Potier d'étain, tinne-gieter:

Poullaillier, hoender-ver

Tonnelier , kuiper.

Vitrier, glazemaaker.

Voilier , Zeilèmaaker

Volaillier , vogel-koper.

ACademie , Academie,
(hooge ſchoole. )

Arfenal , Ammonitie

huis.

Boucherie , vleefch - hal ,

(hal. )

Bourſe, beurs.

Canal, graft.

Chateau , citadelle ) ka

fteel.

Cimetierre , kerk-hof.

Cloitre , convent , kloofter.

Comedie,Comedie (fchou

burg. )

Diaconis, Diaken-huis.

Eglife
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8

Eglife , Kerk,

Ecoles School.

Eclufe , Sluis.

Fauxbourg, Voor ſtad .

Friperie Oude-kleet

markt.

Hôpital, Gaft-huis.

Hotellerie, Herberg.

Fende paume , kaats-baan.

Maifon , huis.

Maifondeville , Stad-huis.

Marché, markt.

Marché au beurre , boter

markt.

Marché au bois hout>

markt. C

Marchéauxtourbes , Turf

markt.

Muraillesde la ville, Stads

ANere, ink.

·Ardoife, Leye.

Cachet, fignet.

Canif, penneme
s.

Cire, Was.

Cired'efpagne , Lak:

Coton , katoen.

Marcheauxherbes, groen- Ecritoire,ink-koker(fchryf

markt.

Marché aux oifeaux , vo

gel-markt.

Marchéauxfruids , appel

markt.

muuren.

Orphelineries Wees huis.

Poiffonneries Vis-markt.

Pont brug.

Pont levis , Val-brug.

Prifon, gevangenis ( boe

yen.)

Remparts,vefteh(fchans.)

Rue, Straat,

Sale des armes , Scherm

fchool.

Tour, Toorn,

Touchant l'écriture ,

.

&c.

Raakende de fchry

very , & c.

koker ) ( ink-pót. )

Eponge , ſpons.

Feuille de papier , Blad

pampier.

Livre, Boek.

Maindepapier, boek-pam

pier.

Papier, Pampier..

Papier réglé , gelinieert

pampier.

Papier de pofte , Półt

pampier.

Plume, Pen.

Pulpitre , Leflenaar:

Rame de papier Riem

pampier.

Regle, Liniaal.

Sable, Sant.

Tablette , Memorie

"

boek.

Touche , Grift.

B 2

**

Dis



(20)

1

Des mefures&poids. Noms de quelquespays

Van de maaten en

gewichten.

& villes.

Naamen van eenige

Landen en Stéden.

AUne, El.
Nuers , Antwerpen .

Aune& demie , an

derhalf-el.

Balance, Schaal .

Chopine (demie pinte ) half

Loot ( half

pint.

Demie once ,

onçe. )

Demie aune, half el .

Demie livre, half pond.

Demi quartier (demi quar

teron ) halfvierendeel,

Doigt , vinger-breet.

Lieu , Myl.

Livre, Pond.

Meſure , Maat.

Once , tweeloot ( onçe. )

Paume, Hand-breet.

Pinter Pint. "

gen.

Dannemarc Denemat

ken.

Ecoße , Schotland.

Egypte, Egipten,

Empire, Ryk.

Pot, (deux pintes ) min. Engleterre , Engeland.

Espagne , Spanjen.

Flandre, Vlaanderen.

France, Vrankryk.

Frife , Vrieliand.

Gans, Gent.

Genéve , Genéven.

Génes , Genoua.

Gréce, Griekenland.

Gueldre , le pays de Guela

drea

gel.

Poids, gewicht..

Poignée , hand-vol.

Quartier , vierendeel van

een el..

Quarteron, Vierendeelvan

eenpond.

1

"

rijk.

Allemagne , Duitsland.

Bois-le- duc , ' s Hertogen

bofch.

Bourdeaux , Bordéus.

Brabant, Brabant.

Bruxelles, Bruffel.

Cologne , Keulen.

Conftantinople , Konſtar .

tinopel.

Coppebague , Koppenha

›
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dre, Gelderland.

Haye , Haag,

Hambourg, Hamburg.

Holande, Holland.

Hongrie, Hongaryen.

Irlande , Ierland.

Ifle, Ryffel.

Italie , Italien.

Liege, Luik.

Lisbone , Liffebon.

Londre, Londen.

Lorraine , Lottaringen.

Louvain , Leuven.

Luxembourg,Luxemburg.

Madrid, Madrid.

Malines, Mechelen.

Mofcovie, Mofcovien.

Naples, Napels.

Paris , Parys.

Pays-bas , Nederlanden.

Pologne , Poolen .

Portugal, Portugaal.

Regensbourg, Regensburg.

Rome, Romen.

Rouen, Rousan.

Sicile, Sicilien.

Stocholm , Stokholm.

Suede, Sweeden.

Suiffe , Switferland.

Tartarie, Tartaryen.

Turquie , Turkyen .

Venife , Venetien.

Vienne, Weenen..

Zelande , Zeeland.

Europe, Europa.

Afie, Afia.

W

Afrique , Afrika .

Amerique , Amerika,

Des couleurs.

Van de Koleuren.

Rgenté, verzilvert.

Azuré, Azuur.

Blanc, wit.

Bleu , blaauw.

Bleu Turquin,turks-blaauw,

Blond , blont (gout-geel.)

Brun , bruin.

Couleur de Rofe ,Rooze-ko.

leur.

Couleur d'Olive, Olyve-ko

leur.

Doré, vergult.

Efcarlate, charlaken-ko

leur.

Gris , Grys.

Gris clair, licht grys.

Gris obfcur , donker gry's.

Jaune , geel.

Incarnat , Incarpaat.

Izabelle, Ifabel.

Mufc , Muskes koleur.

Noir, zwart.

Orange , oranje-koleur.

Pafle, bleek.

Ponceau , ponfon-koleur.

Rouge, rood.

Roux, Rós.

Verd, groen.

Verdgav, licht groen.

Verd d'herbe , gras-groen.

Violet,B 3
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Violet, Violette.

Quelques noms adjec

tifs.

Eenige byvoegely

kenaamwoorden.

On , goed.

Mauvais , kwaad,

Vertueux, Vroom.

Impit, Goddeloos.

Du meilleur, van 't beft.

Dupire , du plus méchant ,

van hetflechts.

De mal enpire , van kwaad

tót erger.

Sage, Wys.

Fou, gek, zót.

Sçavant , geleerd.

Ignorant, onweetend.

Prudent, voorzichtig.

Imprudent , onvoorzich

tig.

Grand, groot.

Petit, klein.

Gros , dik.

Meni , dun.

Gras, vet.

Maigre, Mager.

Long, Lang.

Court , kort.

Large, wyt ( breed. )

Etroit , fmal, ( eng. )

Rond , Rondt.

Quarré, vier-kant.

Sic , droog.

Humide, vochtig.

Mouillé, nat.

Beau , Schoon ( mooy. )

Laid , Leelyk.

Fidelle, getrouw.

Infidelle , antrouw.

Rufé (fin), loos.

Simple , eenvoudig.

Habile , gaauw.

Lourd, ( upide) bot,dam.

Civil , Beleeft.

Incivil, Onbeleeft.

Plein, vol.

Vuide , leeg.

Riche , Ryk.

Pauvre, arm.

Avare, gierig.

Liberal, mild.

Heureux gelukkig.

Malheureux, ongelukkig.

Sain, gezond.

Mal-fain ; ongezond,

Malade, ziek.

Aveugle , blind.

Sour , doof.

Muet, ftom.

Alaigre, (gaillard) vrolyk.

Trifte, droevig.

Agreable, aangenaam .

Desagreable , onaange

naam .

Las , Mâe.

Diligent, naarftig.

Pareffeux , Luy.

Ambitieux serzuchtig,

(eergierig. )

Voyay
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•

Voicy une

T A B L E

Des pronoms avec leur fignification

flamande.

TE

Hier ziet gy een

sand.

TA F E L

Van de voornaamen , met hunne

duitfche beteekeniffe.

Bra > ex- X

TK, my, my,my.E, moy, me, m'

Tur toy, ti, t',

Il, luy , de, l',

Elle, lui, la, l'.

Nous,
"

Vous ,

Ils, eux, leur, les, i

·Soy, fo, oity s".

Mon, ma, fing,

Mes, plur.

Mien, mienne, fing.

Miens, miennes , plur.

Ton, ta, fing.

" 2

Hy, hem , het ou hem ,

hetou hem.

Zy, haar, haar , haar.

Wy, ons.

Gy-lieden , u.

Zy, zy, haar , haar , ou

ze.

Zich, haar, ouzich, hem.

Myn , myne, eenvoud.

Myn , myne, meervoud,

Myne, myne , eenv.

Myne , myne, meerv.

Uw, uwe, eenv.

B 4
Tes,
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1

Tes, plur.

Tien, tienne, fing

Tiens, siennes, plur.

Son , fa , fing.

Ses, plur.

Sien ,fienne, fing.

Siens, fiennes, plus.

Nôtre, Ging.

Nos, plur.

Vôtre , fing.

Vos, plur.

Leur, fing.

Leurs , plur.

Ce, cet , cette, fing.

Ces, plur.

Celuy qui , celle qui , fing.

Ceuxqui, celles qui , plur.

Celuy-cy , celle-cy, fing.

Ceux- cy, celles-cy, plur.

Celuy-la , celle-la, fing.

Ceux-la, celles-la, plur.

Lequel, laquelle, fing.

Les quels , les quelles , plur.

Qui,

Quer

Dont

Y₁

En,

Cecy , cela.

"

Uw , uwe , meerv.

Uwe,awe, eenv.

Uwe, uwe.

Zyn , zyne, haar , eenv.

Zyn , zyne , haar", meerv,

Zyne , haare , einv.

Zyne, haare , meerv.

Onfe , ons , eenv.

Onze, meerv.

Uw, uwe, eenv.

Uw, uwe, meerv.

Haar , heur , hun , ☎ņà

voud.

Haar , heur, hun , meèrv

Die, deeze , dit , eenv.

Die , deeze, meerv. ,

De geene die , die , em

voud.

dieDe geenen die "

meerv.

Deeze, dit , ceny.

Deeze , meerv

Die, dat, ceny.

Die , meerv.

Welk, welke, ceny.

Welke, meery.

Wie , die

dat.

Wat , dien , dewelke ,

dat.

t

die , dewelke ;

Van dewelke , waar van

daar van.

Daar , ' er.

Daar van , daar af , 'er

van , 'er af, 'er.

Dit , dat
I

Quel
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"

Quel, quelle, fing.

Quels, quelles , plur,

Quelque , fing.

Quelques , plur.

Quelcun , m. fing.

Quelcune, f.fing.

Quelques uns , m. quelques

unes,f. plur.

Quoy.

Chacun, m. chacune , fe

›

Nul , m. nulle, f.

Aucun , aucune , fing.

Tel, m. tellef. fing, tels ,

telles,plur.

Meme, m. f. fing.

Mêmes, plur.

Autre, fing.

Autres, plur.

Perfonne,

Chaque,

Quiconque,

Certain " m. certaine , f.

wit

fing.

Certains , m. certaines , f.

plur.

Autruy ,

Plufieurs ,

Tout , m. toute , f. fing.

Tous , toutes , plur.

Wat, welke , wie ; eenv

Wat , welke , meerv.

Eenig , eenige , wat

eenv.

Eenige, meerv.

lemant, een , eenv.

Eenige , een.

Eenige , fommige , meery.

Wat.

Elk , ieder, elk een , ie

der een.

Geen , geene.

Geen , eenige.

Zulk , zulke.

Zelfde, zelfs , reno."

Zelfde , zelfs , meerv.

Ander , andere , env.

Andere.

Niemant.

leder, elk, elke.

Degeenę, die ›

Zéker , zékere.

Zekere, meervol

Ander.

Veel.

2

Geheel , ganfche , ganſch,

Al, alle.

20 . S'en
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S'enfuivent en ordre Hier volgen in ôr

des Exemples , ou fe

trouvent tous les

der de Exempelen

vanal de voorgaandepro

nomsprecedants.
voornaamen. J

Je, me, moy, m'.

E me trompe moy

mesme.

Il m'a trompéJ

moy.

Vous& moy.

Donnezmoy.

tu , te, t'.

Tu te fais tart.

Tu t'esfait connoitre ,&c.

toy.

Garde toy,

Toy mefme.

il ,le, luy,

Il leluyadonné ,

luy.

Eft ce luy

le.

..

Jenele connois pas.

1.

Feleftimefort.

Elle.

Elle est malade.

luy.

Donnez luyquelque remede.

1.

Nel abandonnezpas.

Ik, my , my , my.
3

IK

Kbedrieg my, my zel.

ve.

Hyheeft mybedroogen,

ik.

Gy enik.

Geetmy.

gy, u.

Gydoetu ſchade.

Gy hebt u laaten kennen ,

enz.

gyu.

Wachtu.

Gy zelfs.

Hy ,bet , hem.

Hy heeft het hem gegee.

ven.

by.

Is byhet?

hem.

Ikkenhemniet.

bem.

Ikacht bem veel.

༢ •

Zyis ziek.

haar.

Geefhaar eenigeremedie.

baar.

Verlaathaar niet.

la
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1

}

la.

Felagueriraybien.

Nous , nous.

Nousnousréjouiffons.

Nous nous reverrons de

main.

vous, vous.

Vousvousfachezde rien.

ils.

Ilsfemôquent devous.

eux.

Euxmefmes mè l'ont dit.

zeit.

Ikhebachtingvoor haar,

baar.

Hytoonthaar veel vriend,

ſchap.

Zebaar.

Ik ken ze niet (ikkenhaar

niet.)

zich.

Men moet opzichzelven

denken.

s', fe. hem , zich.

Il s' abftient de beaucoup de Hy onthout hem van veel

'Ayde l'eftimepour eux,

leur.

Il leur temoigne beaucoup

d'amitié.

les.

Fene lesconnoispas.

foy.

Ilfautfonger à foymême.

chofes.

Ilfemefledetout.

nage.

fe,

Ellefe vante, &c.

baar.

Ikzalhaar wel
geneezen,

Wy ons.

Wyverheugen ons.

Wy zullen malkanderen a

morgenweerzien.

gyu.

Gyvertoornt uom niets.

zy, u.

Zyfpotten metu.

༢ .

Zyhebben't my zelfs ge

mon , ma

C'estmon Pere.

C'eftmaMere.

.

Elle s'entend bien au mef Zy verftaat haar wel op

'thuis-houden.

dingen.

Hy moeit zich (hem) met

alles.

baar.

Zyberoemthaar, enz.

myn,myne.

't IsmynVader.

't Is myne' (myn')Moe

der.

mes,
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mes,m. f. myn, myn.

Ce font mes coufins & mes 't Zyn myn neeven , en

mynnichten.coufines.

mien.

Ceftle mien.

mienne. myne.

à Qui eft cette bague ? c'eft Wie hoort die ring toe?

la mienne. 't isdemyne.

Pourquoy prenez vous

cesfleurs cefontles mien

nes.

miens. myne.

àQui font ces meubles ce Wie hoort dat huis- raad

font les miens. toe? ' t is hetmyne.

miennes. myne.

Waarom neemt gy die

bloemen ? 't zijn de my

ye.

ton.

Neperdspas ton temps.

ta.

N'obeiras tupasà ta mere ?-

#

tes.

Oufont tescompagnons

tien.

N'eftcepas le tien ?

tienne.

Pourquoy prends tu cette

ferviette , ce n'eft pas latien

ne?

tiens.

Ou font mesgands , voi

la lestiens.

myne.

't Is het myne.

tiennes.

Mes chemifes font blan

ches quandferas tu laver

uw.

Verzuim uwtydniet.

ume.

Zult gy uwe moeder niet

gehoorzaamen ?

uwe.

Waarzijn uw medegezel

len ?

uwe.

Is het'tune niet?

9

"

uwe.

dieWaarom neemt gy

fervet , ' t isde uwe niet.

uwe.

Waar zyn myn hand

ſchoenen , daar zyn de

uwe.

uwe.

Myn hemden zyn

fchoon , wanneer zultgy

les
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Lestiennes!

fon , fa

Son oncle &fa tantefont

fortis.

a

fes.

Celafera tortàles enfans.

fien , fienne.

Cebien-lan'eft pas le fien.

Je ne veux pas qu'il entre

dans ma chambre , qu'ilde

meure dans lafienne.

Giens.

Ce font mes ferviteurs ,

cenefont pas les Gens.

fiennes.

B Fe gouverneray bien, mes

Servantes , qu'elle gouverne

lesfiennes.

nôtre , nos,

Nous devons la vie apres

Dieuànosparens.

vôtre , vos.

Vôtre mere & vos deux

freres feront bien aifede vous

vair.

leur , leurs.

Ils ont quittés tous leur
d

& bien.

1Sibeaucoup de filles nefe

marient pas , ce n'eft pas

fouvent leurfaxit.

deuwelaaten waffen.

fyn, Syn.

Synoom en fyn meutje

zynuitgegaan.

Sin.

Dat zalſchaadelyk wees

zenvoorfyn kinderen.

fyne, fyne.

Dat goet is hetfyne niet ,

(dat goedkomt hem niet

toe.)

Ik wil niet , dat hy in

myn kamer komt , laat

hyin defyneblyven.

Y

fyne.

't Zyn myn dienaar's ,

het zyndefyne niet.

baare.

Ikzalmyn meiden wel

regeeren , laat zy debaare

regeeren..

ons , onze,

Wyzyn naaft God, ons

leeven aan onze Ouders

fchuldig.

uw, uw.

Uw moeder enuw twee

broeders , zullen verheugt

weezen van utezien.

bun, baar..

Zy hebben al bungoe

deren verlaaten.

Zo veel dochters niet

entrouwen , ' t is veeltyds

baarfchult niet.

Les

&
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Lesmeres font obligées de

bian elever leurs enfants.

Ce.

Cerabat vous vabien.

Ce couteau coupe àmer

veille.

Jel'ay veucematin.

cet.

Cet hareng eft tropfalé."

Cet enfant n'eft jamais

contant.

Cet air eft fort mal

Jain.

Cet enerene vaut rien.

cette .

Pardonnezmoypourcette

fois.

Donnez moy une aune de

cette eftoffe.

Cette viande n'eftpasaf

Jezcuire.

ces.

Toutesces couleurs neme

plaisentpas.

celui qui.

Celuy qui craint Dieu ,

៩ .

ceux qui

Bienheureuxfont ceux qui

meurentau feigneur.

celles qui.

Pourlesfilles , celles qui

font modeftes , meplaisent le

plus.

De moeders zyn ver

bonden › om haar Kin.

deren wel op te brengen.

Die deeze , dit.

Die befftaatu wel.

Dit mesfnydt zeer wel.

Ik heb hem van deeze

morgengezien.

Die,deeze, dit.

Diehairingis al tezout.

Dat Kind is nooit te

vreden.

Deeze lucht is zeer on

gezont.

Die inkt deugt niet.

die, deeze, dat.

Vergeeft het my voof

deeze reis.

Geefmy eenel van dat
. ')

ftof.

Dat vleefch is niet gaar

genoeg.

die.

Al die Koleuren ſtaan

mynietaan.

die.

DieGodvreeft , enz.

Lav

degeenen , die.

Zaligzyndegeenen , die

in den Heeresterven .

degeenen, die.

Wat de dochters be

langt , de geenen , die de

zédighfte zyn , behaagen

ger
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C

'cettuy-cy

Je nefaurois manger de

cepotage-la , je gouterayde

cettuy-cy.

celle-cy.

Prenez vouscette dentel

le-la, jeprendray celle-cy,

ceux-cy .

Il faut me faire d'autres,

fouliers, ceux-cy nemefont

paspropres.

celles-cy.

Prenés d'autres ferviettes

celles-cyfont tropfales,

celuy-la.

Votrechapeau eftfort bon,

mais quedites vous de celui

la ?

Fay veu plufieurs beaux

edifices, mais je n'en aypas

veudepareilà celuy.la.

celle-la.

Si vous voulés acheter

quelqueétoffe , prenez en de

celle-la.

i1

ceux-la.

Ces livres - la ne valent

rien , mais ceux - la font

bons.

'I
celles-la.

Fe puis vous accommo

derdeplufieurs autrespieces ,

fi celles-la ne font pas à

vêtregré

my't aldermeeft.

deeze,dit.

Ik kan van diepotagie

niet eeten , ikzal van dee

Recens proeven.

deeze, dit.

Neemtgy die kant , ik

zal deeze neemen.

deeze.

Gy moet my andere

fchoenen maaken , deege

paffen myniet.

deeze.

Krygandere fervetten

deeze zyn alte vuil.

die, dat .

Uw hoed is zeergoed

maarwat dunkt u van die ?

Ik heb veel ſchoonege

bouwen gezien ; maar ik

heb de weerga van das

nooit gezien.

die, dat.

Zo gy eenige ſtófwilt

koopen , zo neemt van

dat.

die.

Dieboeken deugen niet,

maar diezyn goed.

die.

Ik kan u met verſchei

deandere ftukken dienen,

zoudie niet aan en ſtaan.

161
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lequel.

Voila deux nouveaux te

faments , lequelcroyez vous

le meilleur.

Laquelle.

c'Eft une place pour la

quelle ont fait beaucoup de

depènfe.

Qui.

Quieftla ?

C'est unfrançois, qui vou

droit bien vousparler.

C'est unhomme pour qui

J'aybeaucoup d'eftime.

Vous medonneztoujours,

aupapiers qui boit.

Que.

Que voulez vous ?

Eft cela tenir lapromesse

quevous m'avezfaite ?

Il faut tenir le chemin ,

que Chriftus afrayé.

Rendezmoy l'argent, que

je vousayprefté.

dont.

Voila la perfonne don'tje

vousayparlé.

welke.

Daar zyn tweenieuwe

teftamenten , welkehoudt

gy voor de befte .

De welke."

't Is een plaats , voot

de welke men veel onkof

ten doet.

wie, die, dewelke , dat.

Wie is daar?~

't Iseen Franfman , die

ugaarn zou willen fpree

ken .

't Is een man , voor de

welke ik veel achting heb,

( daar ik veel achting voor

heb.)

Gy geeft my altyd pa

pier, dat vloeit.

twat, dien,dewelke ,dat.

Watwiltgy?

Is dat de belofte hou

den ; dien gy my gedaan

hebt?
".

Wy moeten de wech

betreeden , dewelke Chri

ftus ons gebaant heeft.

Geef my 't gelt wêer,

dat iku geleent heb.

daar van,waar van

van de welke

Dat is de perfoon waar

van ik u gefproken heb,

(daar ik u van gefproken

heb ) ( van de welke ik u

gefproken Heb. )

Cif
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P

C

y.

Avez vous été chez

Monfr. Non , je m'y en

vaymaintenant.

G Que feray-je chez luy, je

n'y ayrienperdu.

A

bi

1.

i .

parle.

C'eft le lieu , dont je

-

J'ypenferay.

Fenem'y entends pas.

Il y aun Monfr. qui vous

demande.

Ily adeuxMeffieurs , qui

vous attendent.

Il ya environ cent lieuës

de Paris à Lion.

Ily aun mois.

1,"

en.

Feluy enparleray.

Ilnem'enarien dit.

Fene vous endonneraypas

tani.

Il s'en va.

Je ne m'en foucie pas.

Fem en eftonne.

Ilm'enveut du mal.

Jem'en trouve bien.

Cecy.

Cecy eft mademeure.

't Is de plaats daar

vanfpreek.

er.

Hebr gytotmynHeer

geweeft? heen , ik gaa

erzo heen.

Wat zal ik tót zynent

doen ik heb daar niets

verlooren.

>

Ikzal er op denken.

Ik verftaa my daarniet

"

op.

Daar is een Heer , die

na u vraagt.

Daar zyn twee Hee

ren, die nau wachten.

Parys leit omtrenthon

dertmylenvan Lions.

't Is een maandgelee

den.

daar van, daaraf.

Ik zal hem daar van

(daar af) fpreeken.

Hyheeft ermyniet van

(af) gezeit.

Ik zal 'er uzo veel niet

voorgeeven.

Hygaatheen.

Ikgeef er nietna.

Ik ben 'er oververwon

dert:

Hy is my daar aydig

over.

Ik bevind'er mywelby.

dit.

Dit is myn woonplaats.

C Com

"
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Combien voulez vous de

Cecy ?

cela.

Combien vaut cela ?

Pourquoy vous meslezvous

de Cela?

Quel.

Quelbomme eft cela?

Quel eft ce medecin tant

renommée

Il ne fait de quel boïs

fairefléche.

quelle.

Quellefille eft cela?

quels.

Quelscoquins font cela ?

quelles.

Quellesgensfont cela ?

quelque.

Je fouhaiterois bien d'a

voirquelque argent prefen

tement.

Il paroit avoir quelque

inquietude.

quelque peu

J'en ay receu quelque

peu .

Quelque opiniatre qu'il

foit, il ferendraàla raison .

Hoe veel wilt gy bier

voor hebben ?

dat.

Hoeveelkoft dat?

W
aarom moeit gy

daar mee?

wat.

Wat man is dat? ( wat

voor een manis dat.)

Wie is die Doktoor,dié

zo vermaart is?

Hy weet niet waar hy

zich wenden of keeren

zal , ( hy weet nietwathy

aanvangenzal.

wat, dat.

Wat voor een dochter

is dat.

wat. 1

Wat voor guiten zyn

dat ?

wat.

Watvoorvolk is dat?

eenig.

Ik wenfchte tegenwoor

dig , wel eenig (wat ) gelt

tehebben.

Hy fchynt eenige onge

ruftheid te hebben.

wat .

Ik heb er wat vanont

fangen.

Hoehertnekkig hy ook

zy, zo zal hy zich even

welaan deréden overgee

үед.

quel.
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quelquechofe.

Il a quelque chofe à

vous dire.

quelques,

J'ay quelques affaires au

jourd'buy.

quelcun.

Avez vous befoin de quel

cun?

Je voudrois bien un bon

chirurgien ; n'en connoiffe

vouspas quelcun ?

J'ay bien desfortes deper

riques, vouspourez voir , s'il

y en aquelcune , qui vous

plaife.

quelques uns.

Quelques unsfoutiennen
t

fort & ferme, que la terre

tourne.

quoy.

Elle a je nefçay quoy ,

quimeplait.

A quoy fongez vous

Dequoyparlez vous ?

?

Il adequoy vivre.

Quoy ! vousétonnes vous

decela?

1

iets:

Hy heeft u iets te

1

zeggen.

1

quelques unes.

Auf toft que vous aurez

receu ces pierreries , je vous

priedem'enfaire voir quel- ben ,

quesunes.

eenige.

Ik heb eenige affaires

van daag ( ik heb van daag

iets te doen. )

iemant.

Hebt gy iemant vanno

den.

Ik zou wel een goede

Chirurgyn willen hebben;

kent gy ' er nieteen.

Ik heb veelderhande

peruyken , gy kondt zien

of ' er een is, die u behaagt.

Sommige.

Sommige houden met

kracht ſtaande, dat de aar

de omloopt.

eenige.

Zodra als gy diejuwee

len zult ontfangen heb

zobid ik u , dat gy

'er myeenige aflaatzien .

wat.

1: Zy heeft, ik weet niet

wat , dat mybehaagt.

Waaropdenkt gy ?

Waar van ( waar af).

fpreektgy.

Hy heeft middelen om

van teleeven.

Hoe ! Zytgy daar over

verwondert ?

C 2 cha
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chacun.

Chacun de nous doit

payervingtfols.

Chacunfe fie en luy.

chacune.

Voilà trois pauvres fem

ilfaut queje leur don

he àchacune quelque chofe,

mes ,

nul.

Il'anulfujet defe plain

are.

nulle.

Ellen'a nulle raison defe

fâcher.

Tout contract fait en mi

norité eft nul , & toutepro

meffe nulle.

aucun .

Jene connois aucun hom

me, qui voulut hafarder

cela.

Si cela fe fait en aucun

lizu.

Il ne m'a jamais fait tort

en aucune chose.

tel.

Je voudrois bien avoir un

telmaître.

Il eft tel que vous dites.

Allez chezuntel .

Eft ce untel bomme ?

Entelle maniére,

ieder.

Ieder van ons moet een

guldenbetaalen.

Ieder een ( elk een) ver

trouwt zich ор hem.

Ieder.

Daar zyn drie arme

vrouwen , ik moet haar

ieder wat geeven.

geen.

Hyheeftgeen reden om

te klaagen.

geen.

Zyheeftgeen reden om

kwaad te worden.

Alle contracten , die

in minderjaarigheid ge

maaktworden zyn krach

teloos , en alle beloften van

geender waarde.

V

geen.

Ik ken geen man , die

zulks zou derven waagen.

Indien dat in eenige

plaats gefchiet.

Hy heeft my nooit in

eenige Zadke ( in iets ) ver

ongelykt.

Zulk.

Ik wou wel zulk een

meefterhebben.

Hy iszo alsgy zegt.

Gaa by zo een.

Is hetzo een man ?

Op zulk een manier }

telle .
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telle.

Je l'ay trouvé telle , que

vousm'avez dit.

Telle vie tellefin.

tels.

On ne voidpas icy de tels

animaux, qu'en Afrique.

telles.

Je ne me mefle point de

telles affaires.

même.

Il me l'a dit à

me.

moy

drap.

mê

C'eftlui même.

Donnez moy du même

Tireznous du mêmevin,

C'estla mêmechose.

mêmes.

M'aves vous envoyé les

mêmes pieces, que j'aymar

chandées ?

Vous mêmes me l'avez

dit.

Ils croyent me tromper,

maisils fe trouveront trom

pés euxmêmes.

zo een wyze.

༢༠.

Ik heb ze zo bevonden ,

alsgy mygezegt hebt.

Zo in 't leeven , zo in

sterven.'t

zulke.

Menziet hier zulke die

ren niet , als in Afrika,

zulke.

Ik moey my met zulke

dingen niet.

zelfs.

aurre.

C'est bien un autrehomme,

Hy heeft het my zelfs

gezeit.

Hyis het zelfs.

Geef my van 't zelfde

laken.

Tapt ons van de zelfde

wyn.

t is eveneens 't is het

zelfde. )
zelfde Derot fin

Hebt gy my dezelfde

ftukken gezonden , die ik

bedongen heb

Gy zelfs , hebt het my

gezeit.

Zy meenen my te be

driegen , maar zy zullen

hunzelven bedroogen vin

den.

Ce font les mêmes que Het zyn de zelven , die

nous vifmes hier.'s wy gifteren zagen..

ander.

't Is wel een ander mana

C-3 que
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queluy.

Une autre fois j'y pren

dray gardedeplus prés.

Connoiffez vouscetteautre

Demoiselle.

d'Autres.

On elira demain d'autres

Bourguemaitres.

faire.

Il abien d'autres choses à

1

moment.

perfonne.

Jene connais icyperfonne.

chaque.

Chaque compagnie eft de

150 hommes.

Celame revient à chaque

Chaquepays afa mode.

quiconque.

Quiconque le croit , fe

trompe.

Quiconque n'obferve la

loy ,&c.

als hy is.

Opeen ander maal zal ik

'er naauweropletten.

Kent gy die andereJuf

frouw.

Quiconque me reniera

devant les hommes , jelere

nieray devant mon Pere , qui

eft éscieux.

Ilfait bonfaire largecour

roye dubien d'autruy.

certain , m.

Un certain Philofophe

andere.

Men zal morgen ande

re Burgermeesters verkie

zen.

Hyheeft welandere din

gen te doen.

niemant.

Ik ken hier niemant.

ieder.

leder compagnie is 150

man ſterk.

Dat komt elk oogen

blik ( alle oogenblikken )

wêer.

leder land heeft zyn ma

nier.

degeene , die.

De geene die 't gelooft ,

wordbedroogen (dwaalt.).

Die de wet niet onder

houd , enz.

Die my verzaaken zal

voor de menfchen , dien

zal ik ook verzaaken voor

myn Vader, die in deHé

melen is.

Van een ander mans

leer is 't goedriemenfny

en.

zéker.

Een zeker Philofooph

dit.
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dit.

certaine , f.

Jefus attaqué l'annéepaſ

fée d'une certaine fiture ,

qui me duratrois mois.

certains, m.

On m'a donné de certains

remedespourcela.

certaines , f.

Ily a decertainesgens

&c.

plufieurs.

Il y en a plufieurs qui le

difent.

tout.

Touthomme eft faux.

toute.

Il est juste, quetoutena

tion loué le feigneur.

Qu'avez

la journée?

vous fait toute

Je n'ay pas peu repoferde

toutela nuiti

Toute la Turquie eft en

armes.

tous.

Nous nous voyons tous

Lesjours,

Zeit.

l'ay employé toutes mes

forcespour en venir à bout. -

zékere.

Ik kreegvoorleede jaar

een zekere koorts , die my

drie maandenby bleef.

zékere.

Men heeft my daargé

kereremedien voor gegee.

ven:

Fékere.

Daar zyn zekere lieden ,

enz.

veil.

Daarzijn 'er veel die het

zeggen.

alle.

Alle menfchenzijn vals.

alle.

t is Billijk dat alle natie

den Heere loova ?

Wat hebt gy den gan

fchedaggedaan ?

Ik heb deganfche nacht

nietkonnen ruften.

Ganfeb Turkyen is in

wapenen.

alter

Wy zien ( bezoeken )

malkanderen alle dagen.

alle.toutes.

Il luyfautunegarde tou. Zy moet alle nachten

tes les nuits. bewaakt worden ( een op

pafterby haarhebben. )

Ik heb al' mijn krachte

in 't werk geftelt om ' er

een end van temaaken.

C 4 S'en

1
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DES

Lesplus necessaires, par ordre Alphabetique.

S'enfuit ungrand nombre

VER
BES

Or ,pourfçavoir, s'ilsfont reguliers ou irregu

liers (c'eft àdire, s'ils fe conjuguent fuivant

la regle génerale ou non ) nous marquerons

lesirregulierspar l'abbreviation ir à la fin.

Hiervolgt een groot getal

WERK-WOORDEN,

Die 't meeft van noden zijn , vólgens d'ór

der van 't A. B.C.

Dóch, omte weeten , of ze regulier óf

irregulier zyn (dat is of ze volgens de alge

meene régel geconjugeert werden of niet )

zozullen wydie irregulier zyn , met ir ach

teraan tevoegen , aanwyzen.

AB

Bandonner , verlaaten,

ir..

s'Abbaißer , buigen, ir. ver

minderen , ir.

Abbâtre afwerpen , ir.

afbreeken ,ir,

量が

Abuſer , Bedriegen , ir.

s'Abufer, zich vergrypen,

Accabler , verdrukken.

Accommoder , ſchikken

Aboucher , Aboucheeren ,

mondeling met iemant ,

fpreeken , ir.

voegen.

Cela m Accommode , dat is

van myngading.

Accompagner, verzellen.

Abenir, onthouden , ir. Accomplir , vervullen.

"

Ac
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Accorder toeftaan, ir.

accordeéren .

Accoucher , in de kraam

komen ,ir.

Accoutumer, wennen , ge

wennen.

Accufer, befchuldigen.

Acheter, koopen , ir."

Achever, volenden , vol

tooyen.

Acquerir, ir, verkrygen, ir.

Addoucir , verzoeten , ver.

Zachten.

Addreffer , Addreffeeren.

Adjourner verdagvaar

den.

Adjouter , bydoen, ir. by

voegen.

Adorer, aanbidden , ir.

Affaiblir, verzwakken.

Affliger , bedroeven.

Affronter, affronteèren.

'Agenouiller , knielen .

Aggrandir , vergrooten .

Aider , helpen , ir.

Aiguifer , flypen .

Aimer, beminnen .

Aller , ir , gaan , ir.

Allonger, verlengen .

Allumer , ontſteeken , ir.

Amaffer,verzamelen, ver

gaderen.

Amoindrir, verminderen,

Amufer, ophouden , ir.

Aprêter, bereiden , gereet

maaken.

Appaiſer , ſtillen.

Appeller , roepen , ir.

s'Appeller , heeten.

Approcher, naderen , aan

Laderen.

ra

Approuver , approbeeren,

voorgoed keuren .

Arracher , ontrukken.

Arrefter , ftil houden , ir.

ophouden ,ir.

Arriver , gefchieden , ge

beuren.
16

5

Arrondir, rond maaken.

Alpirer , verlangen .

Affembler, vergaderen.

s'Aẞroir , ir, zitten , ir.

Affeurer , verzekeren.

Attacher , aanhechten ,

vaft maaken.

Attendre, wachten.

Attirer , aantrekken , ir.

totzichtrekken.

Attrapper , betrappen.

Attributer , toe-eigenen.

s' Aitrifter , zich bedroe

ven.

Avaler , inzwelgen , deur

flikken.

Avancer avanceeren

-'voortgaan.

Aveugler, verblinden.

Augmenter, vermeerde

ren.

ty

Baail
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B

B

Aailler, geeuwen.

Babiller, fnappen.

Baigner , zwemmen, ir.

baden , ir.

Baifer , kuffen.

Balier , veegen.

Bannir, bannen , ir.

Bâtifer, doopen.

Barguigner , dingen ,

knibbelen.

Bâtir, bouwen.

Bâtre, flaan , ir.

Beguéyer, ftamelen.

Blanchir, blyken, wit maa

ken.

Blanchir les murailles , de

muuren witten.

Boire, ir. Drinken , ir:

Ce papier Boit , dat papier

vloeit.

Boiter, mankgaan, ir.

Borner, bepaalen.

Boucher, stoppen .

Bouillir , ir , zieden , ir.

kooken.

ix. Caufer, praaten.

Ceder ,

Boutonner , knoopen , bot

ten..

Branler, drillen.

Braffer, brouwen.

Braver, braveeren.

Broncher , ftruikelen .

Bruler , branden , verbran

den.

C.

•

Acher, verbergen.

Careffer,Carefleeren, troe

telen.

Cafer ( rompre) breeken.

ir..

Cafferun Oficier , een Ofe

ficier afdanken.

, toegeeven , over

geeven,ir.

Celebrer , vieren .

Ceffer , ophouden , ir.

Changer, veranderen, ver

wiffelen.

Charger , laaden.

Chaffer , jaagen, ir.

Chatier , kaftyden , ftraf

fen.

Chatouiller, kittelen.

Chatrer , Lubben.

Chaufer , warmen , ver

warmen.

Chercher , zoeken , ir.

Chevaucher, te paard ry

den.

Circoncir, befnyden.

Combler, vullen , vervul.

len.

Commander, gebieden , ir.

commandeeren.

Commencer , beginnen , ir.

Commettre, begaan , ir.be

dry
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dryven.

Communiquer , te kennen

geeven , ir. meede dee

len.

Comparer vergelyken..

Complimenter , Compli

menteeren.

Comporter , draagen , be

draagen , ir.

Comprendre, ir, vatten ,

begrypen.

Concevoir, ontfangen, ir.

begrypen.

Conclure,ir, befluiten , ir.

Condamner,verwyzen,con

demneeren.

Conduire , geleiden.

Confeffer,bekennen,biech

ten.

Confeffer fes péchez ,

zondenbiechten.

Confefferfa faute,zyn

bekennen.

zyn

fchult

Continuer , continueerew

volharden.

Contraindre , dwingen , ir

Contredire, ir, tégenfpree

ken , ir.

Connoitre, ir, kennen.

Confacrer , wyen , confa

creeren.

Convaincre , ir, overtuigen.

Convenir, ir , overeenko.

men, ir.

1
Convertir , bekeeren , ver

anderen.

Convertirune ame , een ziel

bekeeren..

Se Convertir enchair,vleefch

worden, in vleefchver

anderen.

Confeiller, raaden , ir.

Confentir, toeftaan , ir..

Conferver, bewaaren.

Confiderer, aanmerken.

Confifter , beftaan , ir.

Confoler , vertroosten.

Confommer, verteeren .

Confpirer , t'famenſpan

nen , ir.

Conter, tellen.

Copier , copieeren , uit

íchryven , ir.

Corriger, verbeteren.

Corrompre, bederven , ir .

Corrompre un juge , cen

rechter omkoopen.

Je Coucher , leggen , ir.

Coudre , ir, naayen.

Couler , vloeyen.

Couper, fnyden.

Courir , ir , loopen , ir.

Couter , koften.

Couvrir , ir, dekken.

Craindre , ir, vreezen,

Créer, fcheppen , ir.

Creufer, uithollen .

Crier , fchreeuwen.

Croire ,ir, gelooven , mee

nen.

Croitre , waffchen , ir.

Crucifir kruiffen.

Cuire ,
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Cuire , ir, kooken.

D.

Amner,verdoemen.

Déballer, ontpakken.

Déchirer, fcheuren .

Declarer, verklaaren.

Defendre , verbieden , ir.

beſchermen , verwee

ren.

Défendrefurpeine de vie, op

lyf-ftrafverbieden.

Défendre une ville, een Stad

befchermen , verwee

ren.

Defrayer, defrayeeren, van

köiten vryhouden . ir.

Dégeler, ontdooyen.

Delaiffer, verlaaten , ir.

Delier, ontbinden , ir, lós

maaken,

Delivrer, verloffen.

Demander, vraagen , ir.

Demeurer, blyven , woo
"

nen.

Déplaire, ir, mishaagen.

Déplier , ontvouwen.

Dépofer, getuigen , afzet

ten.

Dépouiller , ontblooten ,

berooven.

Déraciner, uitroeyen.

Dérober , feelen .

Defabufer , onderrechten ,

Defaccoutumer ontwen

nen.

Defapprouver, afkeuren.

Desarmer , ontwapenen.

Desavouer , ontkennen.

Desbaucher , debauchee.

ren.

Desboutonner , ontknoo

pen.

Defcendre , afklimmen , af

komen.
1

Descharger , loffen , ont

laaden.

Descoudre, ir, ontnaayen.

Descouvrir, ir , ontdek

ken ,

1

1

SeDefdire , ir, zyn woor

den in zyn hals haalen ,

ontzeggen , ir.

Deferter , overloopen by

den vyand, ir, defer.

teeren.

Desenyvrer , ontnuchte

ren .

Defefperer, wanhoopen.

Deshabiller , ontkleeden,

Desheriter , onterven.

Deshonorer , ontëeren.

Defirer begeeren .

Desjuner , ontbyten.

Desméler , ontwarren,

Desnouer , ontknoopen.

Defoler, verwoeften.

Defpenfer, verteeren .

Détruire , vernielen , be

derven , ir.

Deve
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K

Devenir, ir. worden , ir.

Deviner, raaden , ir.

Devifer, praaten.

Devoir, ir " moeten , ir.

ſchuldig zyn , ir.

Devorer, verflinden , ir.

Diffamer , lafteren , ont

eeren.

Differer , uitſtellen.

Digerer , verteeren , ver

douwen.

Diminuer , verminderen ;

Dire,ir, zeggen , ir.

Diriger, beltieren.

Difcourir , ir, praatch.

- Difner , diner , middag

2

maal houden ,ir.

Difparoitre, verdwynen.

Difpenfer, ontslaan , ir.

Difpofer, difponeeren , be

fchikken.

Diſputer
difputeeren ,

twiftrédenen.

Diffimuler, veinzen.

Diffiper, verftrooyen.

Diffuader, ontraaden , ir.

Diftiler diftileeren.

Diftinguer , onderſchei

den , ir.

Diftribuex, uitdeelen. "

Divertir, diverteeren, ver

maaken.

Divifer , fcheiden , ir , dee

len.

Donner, geeven, ir.

Dorer, vergulden.

Dormir, ir, flaapen, ir,

Douter, twyfelen.

Dürer, duuren.

E.

E Chapper, ontkomenontsnappen.

Echaufer , verwarmen.

Eclairer , lichten , weer

lichten .

Ecouter, toehoorén , luis

ſteren.

Ecrafer , verpletteren.

Ecrire, ir, fchryven, ir,

Ecumer, fchuimen.

Ecurer, fchuuren.

Edifier , ftichten.

Elargir , wyder maaken ,

uitleggen , it.

*J11
Elever , opheffen , ver

heffen.

Embarquer, infchépen.

Embaumer, balfemen.

Embraffer , omhelfen.

Emouvoir , ir, beweegen?

ir , ontroeren.

Empaqueter , pakken.

Empefcher, beletten.

Empefer, ftyven.

Emplir, vullen.

Employer , befteeden.

Empoisonner , vergeeven,

ir,

Emprunter, ontleenen;

Enchanter, betooveren.

Ena
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Endormir , ir , in flaap

vallen ,ir.

Endurcir, hard maaken.

Endurer , verdraagen ,ir.

Enfanter, baaren .

Enfermer , fluyten , ir.

Enflemmer , ontſtecken ,
2

* ir.

'Enfler, zwellen , ir.

s'Enfuirir , wechloopen ,

ir, vluchten.

Engager , verbinden ,ir.

Engeler , bevriezen , ir .

Engloutir deurſlikken ,

Inzwelgen.

Engraiffer, vet maaken.

Engroffer une femme , een

vrouw met kind maa

ken.

Ennuyer , verdrieten , ir.

Je m'ennuyeicy, 't verdriet

myhier.

Enrichir, ryk-maaken.

'Enrichir , ryk worden.

Enfeigner, leeren , onder

wyzen.

Entamer, ontginnen , ir.

Entendre , hooren , ver

ſtaan , ir.

Enterrer , begraaven , ir.

Entreprendre , ir, onder

neemen , ir.

Entrer , ingaan , ir, inko

men ,ir.

Entretenir , onderhouden,

ir..

Entier, benyden , ir.

Environner, omcingelen:

Envoyer , zenden , ir.

Enyvrer dronken maa

ken.

>

s'Enyorer , dronken wor

den , ir.

Epargner, fpaaren.

Epionner, befpieden .

Eplucher , plukken.

Epouvanter, verfchrikken.

Epoufer , trouwen.

Eprouver, beproeven.

Ecrimer, fchermen.

Efperer , hoopen,

Effayer , bezoeken, be

proeven.

Efjuyer , droogen , afdroo

gen.

Eftimer , achten.

s'Etablir dans un lieu , zich

neerzetten.

Etablir , oprechten .

Etaler , zyn waare uitzet

ten , often toon zetten .

Etancher la foif, de dorft

verilaán , ir.

Ereindre , uitdoen , ir , uit

bluffen.

Etendre, uitrekken , uit

fpannen , ir.

Eternuer , niezen.

Etonner, verwonderen.

Etoufer, verfmooren .

Etouper , stoppen.

Etrangler, worgen.

Etu
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to

1

Etuver, ftooven.

'Evanouir, verdwyn
en.

Eveiller, ontwekk
en, wak

ker maaken.

s'Eveillerontw
aaken

,

wakkerworden , ir.

Eviter,myden , vlieden, ir.

Examiner, examineeren,

onderzoeken , ir.

Exaucer, verhooren.

Exceder', te buitengaan,ir.

Exceller , te boven gaan ,

ir, overtreffen .

Exciter, verwekken .

Exclure, ir , uitſluiten , ir.

Excufer , excuzeereh , ver

fchoonen.

Executer , nakomen , vol

voeren , executeeren .

Exercer, oeffenen .

Expliquer , uitleggen , ir.

s'Expofer ,

ven.

Exprimer , uitdrukken.

A

F.

>

zich bloot gee G
Gaigner ,

winnen , ir.
Ager, wedden.

Fermer , Buiten, ír ; fob

doen , ir.

Finir , eindigen.

Flatter, vleyen.

Fléchir, buigen , ir.

Fondre, fmelten , ir.

Forcer, dwingen , ir.

Fortifier, versterken.

Fouetter, geeffelen.

Foulerdu drap, laken vul

len.

Fournir , geeven , ir , be

fchikken.

Garder , bewaaren.

Gâter , bederven , ir.

Gommer , gommen.

Gouter , proeven.

Açonnér, fatfoeneeren . Gouverner, regeeren.

ken.

Falfifier , fauffer , verval

fchen.

Fricaffer , fryten , fricaffee

ren .

Frotter , vryven.

Fuir, myden , vlieden, ir.

Fumer , rooken.

G.

Feindre , ir , veinzen.

Ferrer uncheval , eenpaard

bellaan , ir.

Fraper,flaan, ir ,kloppen.

Gratter, krabben.

Graver , graveeren , uit

houwen, ir.

Griller , op de roofter

braaden , ir.

Gronder, kyven, knorren.

Guerir, geneezen, ir,
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·H.

H

Hair, ir, baaten,

Hafarder, waagen.

Hater, haaften,

Hauffer opheffen , ver

hoogen.

>

Abiller, kleeden.

Hacher, hakken.

a

ten ,ir...

Honorer , eeren.

Humer, Zuipen, ir, dur
Mar.

pen.

Aunir, geel maaken.

sir.

Intenter , uitvinden , ir..

Inviter, nooden.Heriter, erven .

Hurter , kloppen , ftoo. Invoquer, aanroepen , ir.

Ioindre , byvoegen.

Fouer, ſpeelen,

Jouir , genieten , ir.

Irriter , tergen.

Juger, oordeelen.

Jurer , Zweeren.

İ..

Feuner, valten .

s'Imaginer , zich inbeel

dep.

Imiter , navolgen .

Importuner inportunee

ren , laftig vallen.

Impofer, opleggen , ir.

Imprimer, drukken.

Imputer, toerékenen.

Inciter , verwekken .

Incommoder , incommo,

deeren.

Infecter, befmetten.

Informer, onderrechten.

Informer , verticemen ,

ir, ondervragen, ir..

Infpirer , ingeeven , ir

inblaazen...

"

M

Inftruire, leeren , onder

wyzen.

Interdire, ir , verbieden, ir.

Interroger , ondervraagen,

Introduire, invoeren , in

leiden.

+

IAbourerlaserre,' landbouwen.

Laißer , laaten ,ir.

Lapider, fteenigen.

Larder , lardeeren .

Se Laffer, môe worden ,

ir...

Laver , waffchen , ir.

Lever, opheffen , oplich

ten.

fe Lever , opftaan , ir.

Lever des Soldats , volk

werven.

Lier, binden , ir.

Liquider, liquideeren , ef

fen
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fen maaken.

Livrer, léveren.

Loger, logeeren , t'huys

leggen , ir.

M.

fe Mocquer , fpotten , gek

ken.Louer, pryzen.

Louer unemaison , een Huis Monter , klimmen , ir,

huuren.

ܝܠܘܝܕܢ

kauwen. nen.

Maintenir,ir,voor- Mordre , byten.

ftaan ,,ir , befchermen .

Maltraiter , kwaalyktrak

teeren .

Manger, eeten, ir.

Manquer , manquéeren

ontbreeken , ir.

Mefurer, meeten , ir.

Mettre , ir, ftellen , zet

ten .

dingen , ir.

Marcher, gaan , ir.

Marierunefille, een doch

teruithyliken.

fe Marier, trouwen.

Marquer teekenen .

Maffacrer , vermoorden.

Mediciner, Medicineeren.

Menacer , dreigen.

Mener , leiden , geleiden ,

brengen , ir.

Mentir, ir, liegen , ir,

Méprifer, verachten.

C Meriter, verdienen.

Mefler, mengen .

opklimmen , ir.

Monterunhorloge, eenuur

werkopwinden.

Montrer , wyzen , too

een2
gelegen

theid
verzuim

en
. Nge

r
,Zwemm

en
,ir,

3.1 Marchander, dingen , be.

Moucher , fouiten , ir.

Moudre, ir, maalen.

Mourir , ir, fterven , ir.

N.

Negliger,verzuimen,

verwaarloozen.

Negocier , koopmanſchap

doen , ir.

Neiger , fneeuwen.

Nettoyer,fchoon maaken,

Noircir , zwart maaken.

Nommer, noemen.

Noter , aanteikenen , no

teeren .

Nouer, knoopen.

Nourrir , voeden , onder.

houden , ir.

feNoyer, verdrinken , ir.

Nuire , fchaaden , fchaa

delyk zyn , ir.

D
Obeira
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O.

Beir,gehoorzaamen.

Obliger, verbinden ,

ir, obligeeren, verplich

ten.

Obscurcir , verduisteren.

Obferver, aanmerken , in

acht neemen.

Obtenir , ir, verkrygen.

Offencer , vertoornen , be

leedigen.

Offrir , ir , bieden , ir , aan

bieden , ir.

Omettre , ir , achterlaaten ,

ir, nalaaten , ir.

s'Oppofer, zich tegen ftel

len , oppofeeren .

Ordonner , ordonneeren ,

beſchikken, laft geeven.

Ofer, derven , durven, ir.

Oter , wechneemen , ir.

ontneemen , ir.

Oublier , vergeeren , ir.

Ouir, ir, hooren,

Cuvrir , ir, opendoen, ir.

s'Ouvrir , ir, open gaan, ir.

>

P.

Parer , pareeren.

Pareffer, luyeren.

1

Parfumer, parfumeeren.

Parler , fpreeken , ir.

Paroitre, verfchynen.

Participer, participeeren ,

deel aan iets hebben , ir.

Partir , divifer , deelen ,

deilen.

Partir, ir , s'en aller, ir,

wechgaan , ir, vertrek

ken ir.

Pâlir, bleek werden , ir.

fe Pafmer , befwymen .

Paffer , paffeeren , door

gaan ,&c. ir.

Patir, lyden.

Patienter , patientie heb

ben , ir.

Payer , betaalen..

Pêcher , Zondigen.

Peigner, kemmen.

Peigner la laine , ' de wolk

kaarden.

Peindre , fchilderen , ir.

fe Peiner , zich pynigen ,

ofgroote moeite doen.

Peler, fchillen, pellen.

Pendre , hangen , ir.

Peneirer , penetreeren

doordringen , ir, door

gronden.

Penfer, denken , ir , mee

nen.

PPardonner,vergeeven, Percer , doorftecken , ir ,

ir. doorbooren.

Perdre, verliezen , ir.

fe Perdre, verlooren gaan,

ir. Per
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Perdre quelqu'un , iemand

bederven.

Perdre fon temps, zyn tyd

verzuimen.

Perir, vergaan , ir.

Permettre , ir, toelaaten, ir.

Perfecuter, vervolgen.

Perfevérer, volharden.

Perfuader,bepraaten,wys

maaken.

fe Perfuader , s'imaginer ,

zich inbeelden.

Pelcher, viffen..

Pefer, weegen, ir.

Piler , in ftukken ftam

ir.

pen.

Piller, rooven, plunderen.

Pincer , knypen.

Piquer , fteeken ,

Piller , pillen.

Placer, zetten , ftellen.

Plaider, pleiten.

Plaindre , ir , beklaagen.

fe Plaindre , klaagen.

Plaire , ir , behaagen ; be

lieven..

Pleut à Dieu , &c. Godgaf,

. :

enz.

Planter , planten.

Pleurer, huilen , kryteh ,

ſchreyen.

Pleuvoir , ir, régeneh.

Plier , vouwen.

Plier lesgenoux , de knien

buigen, ir, knielen.

Plumer un oifon , een gans

1

plukken.

Poiffer, bepekken .

Poivrer, péperen.

Pelir , polyfteren, glat en

effen maaken.

Pondre , ir , Eyeren leg

gen , ir.

Porter, draagen, ir, bren

gen , ir.

fe Porterbien, wel vaaren ,

ir, weltepaszyn , ir..

Poßeder, bezitten , ir.

Poudrer les cheveux , 't hair

"S

poeyeren.

fe Pourmener ou promener,

wandelen .

Pourrir , verrotten.

Pourfuivre , ir , vervolgen ,

achtervolgen..

Pourvoir , ir , verzien , ir.

verzorgen.

}

**';

Pouffer , ftooten , enz.ir.

Pouvoir, ir, konnen , ir.

Pratiquer

oeffenen.

praktifeeren ,
·

Predire, ir ,voorzeggen,ir.

Prendre ir,neemen,enz. ir.

Prendre desoifeaux , Voge

len vangen.

fe Prendre,ftremmen, ſtol.

len.

Prendre garde, ir, oppaf

fen , opletten.

Preparer , bereiden , ge

reet maaken.

Prefcher , preeken , pré

D diken.
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diken.

Prefenter prefenteeren ,›

aanbieden , ir.

Preferver, behoeden , be

waaren .

Preffer , douwen , druk

Q

-> te voren

ken.

Prefter , leenen.

Pretendre, pretendeeren.

Prevenir , ir

komen , ir.

Prevoir, ir, voorzien ,ir.

Prier , bidden , ir.

Prifer , pryzen.

Priver, berooven.

Prodiguer, verkwiſten.

Produire, voortbrengen,ir.

Uarrer , vierkantig

maaken,

AllerQuerir , haalen ,

gaan haalen , ir.

EnvoyerQuerir, laaten haa

len , ir.

Quereller , kyven.

Profaner , profaneeren , Quereller quelqu'un, iemand

bekyven.

73

ontheiligen.

Profiter,profiteeren,voor

deel geeven , ir , voor

deren.

Promener,voyezpourmener.

Promettre, belooven.

Prolonger , verlengen ,

ftellen.

uit

Proportionner , proportion

neeren , eenige gelyk

maatigheid geeven , ir.

Propofer, voorstellen .

Profperer, profpereeren .

Proteger, befchermen.

Protefter , proteſteeren .

Preuver , bewyzen , waar

maaken.

Pablier
publiceeren ,›

openbaar maaken , uit

roepen , ir.

Puir , ir , fentir mal , ir

ftinken , ir.

Punir , ftraffen .

Purger , purgeeren , rei

nigen.

Q

Quiter , ophouden , ir ,

uitfcheiden , enz. ir.

Quiterfon droit, zyn reche

afftaan , ir.

Quiterifa place, zyn plaats

overgeeven , óf verlaa

ten , ir.

R.

Abattre , afflaan , ir ,

afkorten.
R

Raccommoder ,vermaaken ,

verftellen.

Raccourcir , verkorten ",

korter maaken .

Racler , ſchrabben.

Ra
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Raconter, vertellen.

Rafraichir ververichen ,

verkoelen.

Ragrandir , vergrooten ,

grooter maaken.

Railler , fpotten.

Railler quelqu'un , met ie

mantipotten.

Raifonner, redeneeren.

Ramaffer, by een raapen.

Ramer, roeyen.

Ramper, kruipen , ir.

Ranger , in order ftellen ,

fchikken , enz.

Rapporter,wederbrengen,

ir, verhaalen.

Je Rapporter , overeenko

men, ir.

Rafer, fcheeren, ir.

Rafper, rafpen.

Raßafier , verzaaden.

Raßembler, vergaderen.

Ravir, ontneemen , ir.

Receler, verzwygen , ver

borgen houden , ir.

Recevoir , ontfangen , ir ,

onthaalen."

Rechercher , onderzoeken' ,

ir.

Rechercher des richeffes , na

rykdommen trachten.

Rechercher unefille en maria

ge , ir , een dochter ten

huwlyk verzoeken , een

dochter vryen.

Recommander,recomman

deeren, aanbeveelen, ir.

Recompenſer , løonen , ver

gelden , ir.

Reconcilier , vereenen, ver

zoenen.

Reconnoitre , erkennen ,

bemerken.

Recourir, ir, zyn toevlucht

neemen , ir.

Recouvrer , wederkrygen.

Recréer , vermaaken.

Recuillir , verzaamelen ,

by een raapen.

Reduire, brengen , ir.

Reduire enpoudre , totpos

yermaaken.

Reformer , verbeteren.

Refroidir , verkouden,

Je Refroidir , koud wor

den , ir,

Refufer, weigeren.

Regaler , regaleeren , trèf

felykonthaalen.

Regarder , zien , ir , aan

merken.

T

Regler , reguleeren ,

Regretter , beklaagen.

Rejetter, verwerpen.

Rejouir , verblyden.

Relouer , verhuuren ,

Remarquer, aanmerken.

Remplir ; vervullen , ir.

Remuer , verroeren , roe

1

ren.

Rencherir, verdieren.

Rencontrer, ontmoeten.

D 3
Ren

3

2



(54)

1

wedergeeven , Refveiller , ontwekken

wakker maaken.

"Rendre

&c.ir.

Rendre quelqu'un heureux , fe Réveiller , ontwaaken

iemant gelukkig maa
wakkerworden .

Retenir , ir , onthouden,

enz ir.

ken.

Rendre conte , rékening

'doen , ir.

Se Rendre, overgeeven , ir.

Renfermer , opiluiten , ir.

Renouveller , vernieuwen.

Renverfer, omftooten .

Reparer , repareeren , ver
7

goeden.

fe Repentir , ir , berouw

hebben , ir.

Replier , hervouwen.

Repofer, ferepofer , ruften .

Rprefenter , reprefentee

ren, voor houden, ir.

vertoonen .

Reprocher, verwyten.

Repugner , ftryden , te

genftryden

fe Retirer, s'en aller, ir, ver

trekken, ir, wechgaan ,

Refentir , ir, gevoelen.

Refifter, tegenftaan , ir.

Refoudre, refolveeren .

Respecter , refpecteeren ,

eeren , eer bewyzen.

Refpirer , zyn adem haa

Jen.

Refpondre, antwoorden .

Reffembler , gelyken.

fe Refouvenir, ir , geheu

gen.

Refter, overblyven.

Reftituer, weder geeven,ir.

ir.

Retourner , wederkeeren.

Revenir , ir , wederko

118

mén , ir.

Reiffir , gelukken.

Rimer, rymen.

Rincer , poelen.

Rifquer, waagen.

Rompre, breeken, ir.

Ronger, knaagen.

Ronger un os , een been

kluiven.

Róir, braaden , ir.

Rouer, ra-braaken.

fe Rouiller , roeften , ver

roeſten.

Rougir root maaken ,

roodworden , ir.

Rouir du lin , vlas fwinde

len,

Rouler, róllen.

Ruiner , verderven , ir, be

derven , ir.

Ruminer, herkauwen,

Remarquezicy,que lapar.

ticulere,qui marque enFran

çois dans les mots compofes
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1

+

• une reiteration , s'exprime

d'ordinaire en flamendpar ,

ver, ou weder ; comme ,

verdoen,refaire,vernaayen,

recoudre, wederzien, revoir,

weder trouwen , remarier :

(

quelquefois aufli par la parti- Seicher , voyezfécher.

culeHer.comme, herroepen, Seller, zadelen.

rappeler, hervouwen , re

plier: & c'est pourquoy je ne

trouvepas àpropos de lesmet

treicy.

Sembler , dunken , lyken.

Semeller , verzoolen.

Semer, zaeyen.

Sentir , ir, voelen .

Sentir bon , wel ruiken ,ir.

Sefeoir, zitten , ir.

Separer, fcheiden , ir , dee

Jen.

Serrer , drukken , nau

werfluiten, ir , wech

leggen , ir, bergen.

Servir , ir , dienen.

Sier , Zaagen.

Signer, teekenen.

Signifier, beteekenen.

Simuler , veinzen.

Soliciter , folliciteeren

om iets fterk aanhou

den , ir.

Sonner,luiden, klinken , ir.

l'Horloge Sonne , de klok

flaat.

Sonder , peilen.

Sonder quelqu'un iemant

uithooren,

Sanger, droomen,,

Songer , penfer,denken , ir.

Sortir , uitgaan , ir.

D 4 Soufer

S.

SA

Acrifier , opofferen ,

flachten.

Saigner, Bloeden.

Saigner quelqu'un , iemant

laaten , ir.

Saler , fouten , ir.

Şalir , vuil maaken.

Saluer, groeten .

Saouler , fouler, zit maa

ken.

Satisfaire, ir , voldoen , ir.

Sau Ter , tremper dans la

fauffe, indoopen .

Sauter, fpringen , ir.

Sauver, behouden , ir , fal

3

veeren .

Scandalijer, verergeren.

Scarifier , koppen.

Scavoir, ir, weeten , ir,

Sécher , droogen.

Se fécher , verdroegen ,

droog worden ir.

Secouer , Ichudden.

Secourir , ir , helpen , ir ,

bystaan , ir.

Seduire , verleiden , miſlei

den .
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Soufler , blaazen , ir.

Soufrir , verdraagen , ir,

Souhaiter, wenfchen , be

.2

Se

geeren.

Souiller , befmetten.

Souler , voyez Saouler.

Se foumettre , zich onder.

werpen ,ir.

Soupçonner , verdenken ,

ir , verdachthouden , ir.

Souper , Avondmaal hou

den , ir.

Soupirer , zuchten .

Sousfigner, onderteekenen
.

Soutenir , onderfteunen ,

onderftutten.

Nefe pouvoirSoutenir , niet

op zyn voeten konnen

ftaan.

Soutenir une opinion , een

gevoelen ftaande hou

den.

Sefouvenir , gedenken .

Subfifter, beftaan , ir.

Succeder, reufir, gelukken .

Succeder àaucun, in iemants

plaats komen , ir.

Sucer , zuigen , ir.

Suivre , ir. volgen .

Supplier , hertelyk bid.

den , ir.

Supporter , verdraagen , ir,

Surfaire, tr, overlooven.

Surpaffer, tebovengaan,ir.

Surprendre ir, verraffchen ,

overvallen, ir.
1

12

Survenir, ir, overkomen.

Survivre, ir, overleeven.

T.

vlekken.

• s'efforcer
TTcher

trachten.

Tailler, Inyden.

Se taire, zwygen.

Taifez vous , zwyg ftil.

Tarder, vertoeven.

Tarir , verdorren , ver

droogen.

Tafcher , voyeztâcher..

Tâter , taften , voelen.

Taxer, fchatten.

Teindre , verwen.

Tenir, houden , ir.

Cela ne tient qu'à luy , het

leit ( fcheelt ) maar aan

hem.

Terminer, eindigen , vol

enden.

Tefmoigner , betuigen , be

wyzen.

Tetter, zuigen, ir.

Tirer , trekken , ir.

Tiffer, weeven,

Tomber , vallen , ir.

Tombermalade , ziek wor

den, ir.

Tondre, fcheeren.

Tonner , donderen.

Tordre , wringen , ir , om

draayen.

Tou
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Toucher , raaken , aanraa

1 ken

{

Tourner, omkeeren , om

draayen.

Touffer, hoeften .

Traduire , overzetten, ver

taalen , tranflateeren.

Traffiquer, koopmanfchap

doen , ir.

Trainer, fleepen.

Traireune vache , een koe

melken.

2

Traiter , handelen , trak

teeren , onthaalen.

Tranflater, voyez traduire.

Tranfparoir, doorfchynen,

ir.

Transporter , overdraagen ,

ir, overvoeren.

Travailler , werken,

Trébucher, ftruikelen.

Trembler, beeven.

Treßer . vlechten.

Triompher , triomfeeren ,

zégepraalen.

Troquer , verwiffelen , tro

the

roeren.

Trouver , vinden , ir, be

*vinden , ir.

Tuer , dooden , ombren

24

gen , iros

Tyrannifer, tyrannizeeren.

2167

V.

Aineresoverwinnen

Valoir , ir , deugen , ir,

waardig zyn , ir.

Combien vaut cela , hoeveel

kóft dat. *

Se Vamer,zich beroemen.

Veiller, waaken.

Kendre, verkoopen , ir.

fe Vendre , verkocht wer

den, ir.

Venger, wreeken , ir.

Venir, ir, komen,ir.

Venter,faire vent', waayen.

Verifier , waarmaaken, be

veftigen.

Verfer, fchenken, ir. gie

ten ,ir.

queeren.

Trotter, draaven.
..

Troubler, troubleeren, ont- Voir , ir , zien , ir.

Verfer des larmes , traanen

ftorten.

Veftir, ir , kleeden.

Violer , fchender , ir.

Vifiter , vifiteeren , be

zoeken , ir..

Vivre, ir leeven.

Faller Voir un amy , een

vriendgaan bezoeken, ir,

Volers vliegen , ir.

Voler , dérober, fteelen,be

fteelen ,ir.

Vomir , overgeeven , ir.

braaken, a 10

Von
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Vouloir, ir , willen , be. Vuider , leeg maaken.

Vuider un conte , een rée

kening effenen.

Vuider fon verre , Zyn glas

uitdrinken ,ir.

geeren.

Voyager, reizen.

Ufer, gebruiken.

Uferbeaucoup d'babits, veel

kleederen verflyten.

EXEMPLES

Des principaux

AD VERBES,

Par ordre Alphabetique.

VOORBEELDEN

Van de voornaamfte

BY-WOORDEN,

Naar d'order van ' t A. B. C.

Ademy.

Emefuis vengéàdemy.

J

A.

1

Elle eft à demymorte.

Al'oppofite

On a elevé unefortebate

I.

Ten halve.

K heb my tenhalve ge

wroken.

Zy ishalfdood.

Tegen over.

Men heeft een fterke

Tie

II
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3

rie à l'oppofite de la cita- batterye opgeworpen te

Zelle. gen over 't Kaſteel."

Verkeert.A l'envers.

Vous avez mis vôtre xabat Gy hebt uw bef ver

àl'envers. keert aangedaan.

Apart.

Mettezcelaàpart.

Celafe vendra-t- ilàpart?

Apoint,à propos.

Cela vient bien à point

(àpropos. )

Afouhait.

Toutluy va à fouhait.

Atemps.

Il s'est échappé àtemps.

Atout le moins.

Il vous faudra payer à.

tout le moins vingtfous de

lalivre.

Apeine.

J'ayà peine uneheurepour.

manger.

Aquelle heure.

Aquelleheure viendrez

vous?

Aurebours.

Il fait toute chofe au re

bours.

Aaneenzyde,aan een kant.

Zet dat aan een zyde ( aan

eenkant.)

Zal datbyzonder ( apart ) .

verkocht worden?

Tepas.

Dat komtwel tepas.

(1

wenfch.

Naar wenfch.

Alles gaat hem naar

1

J

In tyds,bytyds.

Hy heeft zich in tyds

(bytyds ) wech gemaakt.

Ten alderminsten.

Gy zult sen alderminften

(op zyn alderminften) een

gulden voor't pondmoe,

ten betaalen.

om te eeten.

Kwaalyk.

Ik heb kwaalÿjk een uur

1

Hoe laat, opwat uur.

Hoe laat ( op wat uur )

zult gy komen.

Verkeert.

Hydoet alles verkeert.

Au moins. Ten minsten.

Ilm'a faitaumoins mil . Hyheeft my tenminften

Le écusdetort. duizend Kroonen ſchade

abon.

i
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.1. gedaan.

Abondamment.
Overvloedig.

Vous avez abondam- Gy hebt van alles over

mentdetout. vloedig.

Licht.Aiſement.

Ilfefâcheailement. ,

Alors.

fuis.

Vous verrez alors qui je

Ailleurs.

n’Aves vous pas été ail

leurs?

A peu prés.

Si vous achetez quelque

eraffe , prenez enà peu piés

de cettecouleur.

Aprés demain au ma

tin.
J

Revenezaprés demain au

matin.

Arriere.

Arrierede moy Satan.

Affez .

Je n'ay pas affez d'argent

Affurément.

Illefera affurément.

furmoy.

Aujourd'huy.

Fe luy parleray aujour

dhuy.

t

Autant.

Je vous ayrendu autant.

Autant defois.

J'y tray autant de fois

+

Hywortlichtkwaad.

Dan.

Gy zult dan zien wieik

ben.

<

Elders.

Bent gy elders niet ge

weeft.

Tennaaftenby.

Zo gy ftof koopt, zo

neemt het ten naaften by

van die Koleur,

Overmorgenochtend.

Kom overmorgen och-

tendwêer

Wech.

Wechvan mySatan.

Genoeg.

Ik heb geen geldgenoeg

bymy.

Zékerlyk

Hy zal het ékerlyk

doen.

Vandaag , beden.

Ik zal hem van daag,

fpreeken.

Zo veel.

Ik hebuzoveel weerge

geeven.

Zoveel reizen.

Ik zal ' er gaan zo veel

que
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que vous voudrez.

Autrefois.

On a veuautrefois&c,

Aufli toft.
J

Nous nous en irons auffi

toft que vous voudrez.

Avantque.

Je l'ayconnu avant que

vousfuffiezné.

Avant.

Il faut que je vous dife

encore quelque chofe avant

mondépart.

Avanthier.

$9.4

Je le vis avanthier à la

Bourſe.

Avantageulement..

Ils'eft marié avantageu

fement.

M celabas .

Bas.

Ettez vous bas.

Cela eft trop bas.

Beaucoup.

Ila beaucoup d'amiş.

Bien.

Vousavezbienfait.

Bientôt.

Ilreviendrabientôt

B,

reizen ( zo dikwils ) als gy

wilt.

Eertyds.

Men heeft eertyds ge

zien , enz.

Zo haaft , zodra.

Wyzullen gaan zo baaft

(zodra ) als gywilt.

Eer dat.
se

Ik heb hem gekent, er

datgygebooren waart.

Voor.

Ikmoetunoch iets zeg

gen voormynvertrek.

Eergifteren.

dow

Ik zag hem eergifteren®

op de Beurs.

Voordeelig

Hyis voordeelig getrout.

Nêer, leeg.

u

Z Zet( leg) dat né er.

Dat is te leeg.

Veel.

Hyheeft veel vrienden,

Wel.

Gyhebtwelgedaan.

Haaft.

Hy zal bag wederko
2013

men,

Vort
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C.

Ceans.

V

otremaitreeftil ceans.

Cependant.

Ilfaifoit cependant ceque

bonluyfembloit.

Certes,

Jenefçay certes.

Combien.

Combienfaites vousl'au

nedecette étoffe

Combien de fois.

5Combien de fois avez

vousétéchezmoy

Comme.

Travaillezcommeilfaut.

Je nefçaycommeil ofe fe

plaindre.

Je feray comme fi l'af

faireme touchvit.

Comment.

Comment vous portez

tous :

Confufément.

Toury va confufément.

Continuellement.

Elle parle continuelle

ment.

Conftamment.

Quand on aime , ilfaut

aimer conftamment.

Huis.

IS uw Meefter s'buis ?

't

Hy deed ondertusschen

geenhem goed docht.

Zéker.

Ik weet zekerniet .

Hoeveel.

Hoe veel looft gy d'el'

van dat ſtof?

Hoeveel reizen.

Hoe veelreizen hoe dik

wils ) hebtgy tot myhent

geweeft?

Als gelyk als•

Werkt als 't behoort

(gelyk als 't behoort. )

Ik weet niet hoe dat hy

klaagen durft.

Ik zal doen , als óf dé

Zaak my aangong.

Hoe.

Hoe vaart gy al ?

Verwart.

Alles gaat ' er verwart

(confuys. )

Geduurig.

Zyfpreektgedaurig.

Standvaftig.

Als men bemint , zo

moet men ftandvaftig be

соц
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Courageufement.

Il s'est défendu courage

euſement.
A

Cy-devant.

- ::Vous m'aver trompé cy

devant ; mais vous ne le

ferezplus doresnavant.

-

tage.

Davantage.

Eneffauroisboire davan

D.

Debonneheure.

Venezde bonneheure.

Dehors,

00

Je viensdedehors.

Déja.

Avezvousdéjafais ?

De là.

Retirez vous de la

Demain.

Revenezdemain?

D'embas.

Commencezd'embas.

D'enhaut.

Defcendezd'enhaut.

De mefme,

Ilfautfairedemefme.

C

Ilfait demefmeque vous. ·

Deplus.

Deplus ildit, c.

minnen.

Dapper,klockmoedig.

Hy heeft zich dapper.

(klockmoedig ) geweert.

Voordeezen,

Gy hebt myvoor deezen

bedroogen ; maar gy zült

het na deezen niet meer

doen.
Y

Meer.

TK kan niet meer drin

ken.

Vroeg.

Kom vroeg.

Buiten.

Ik kom van buiten.

Alrée.

Hebtgyalred gedaan ?

Daar vandaan.

Vertrekdaar van daan.

Morgen.

Kom morgen weer.

Van beneden.

Begin vanbeneden.

Vanboven.

Kom afvan boven.

Van'sgely

Gy moet van's gelyken

doen.

Tog

Hy doet gelykalsgy

Daarenboven,was meeris

Daarenboven (was meer

jr) byzeit.

de.
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foir.

CDepuis.

Depuisle matin juſqu'au

2.

is so pla

9159 mDepuisbier

Dernierement.

le leus dernierement
J

9

danslagazette, &c.

Derriere.

Allez derriere luy.

Des-aufli-toft.

Des-auffi -toft , quej'au

ray reçû l'argent , je vous

l'envoyeray.

i.

a gr

Dés.

l'Homme eft enclin au mal

dés le berceau.
6. )

Dés que

Dés queje voy, qu'on n'a

git pasfranchement
avecmoy,

&'c.

Dés que j'ay peu remar

quer,qu'elle a de l'amitiépour

moy, &c. i
gent

Strod n

Devant.
VNT 7!

Pafez devant je vous

B

fuivray.

Ilfautprier Dieu devant

quedefe coucher.3434
Let

D'icy.

Combien y a-t-il de lieues

d'icy à Paris?

Je l'ay remis d'icy à

5

1

Van,federt.

Van’s morgens tốt

Sedertgifteren.

Laaftin

Ik las laaf in de Cou

rant, enz. 25 ... Lane

Achter 21.13

Gaa achter hem.

Zobaaft , zo dra.

Zobaaft (zodra ) als ik

het geld zal ontfangen

hebben , zo zal ik het u

over zenden.

avonds.

Van.

Den mench is tốt

kwaadgenégenvanKinds

been af. Ja

Zoohaaft.

Zoo baaft als ik zie, dat

men met my niet oprecht

handelt , enz.

Sédert, dat ik heb kon.

nen merken , dat ze ge

négentheid voor myheeft,

enz.

Voor , eer.

Gaavoor , ik zal u vol.

gen...

Men moet God bid

den , eer dat men tebed

gaat.

Vanhier.

Hoe veel mylen is Pa

rys vanhier?

Ik heb hem van nu tot

quinze
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quinzejours,

Dorénavant.

Jene lebanteray plus do- '

rénavant.

D'ou.

d'Ou venez vous ?

d'Ouje concluds,&c.)

Doucement.

Nefaites point de bruit ;

marchez doucement.

Vous avez affezde temps ,

écrivez doucement.

J

faire.

Enbas.

Ileft enbas.

Enhaut.

Elle eft enhaut.

Enſemble.

Nousirons enſemble.

En moins de rien.

E.

Ilaurafait cèla en moins

derien.

En perfection.

İl travailleenperfection .

over veertien dagen uitge,

ftelt.

En tout.

Combien vous dois-je en

Nadeezen.

Ik zal na deezen niet,

meer met hem omgaan

(verkeeren . )

Waar van daan.

Emefuisenfin tiré d'af-
Idoor

gereddert.

Waarkomtgy van daan?

Waaruit ikbefluit.

Zoetjes.

Maakt geengeraas , gaá

Zoetjes.

Gy hebt tyds genoeg ?

fchryflangfaam.

Eindelyk

K heb ' er my eindelyk

Benéden.

Hyisbeneden.

Boven.

Zyisboven!

'Samen.

>

Wyzullen t'famengaan.

Opeen fprong in een

oogenblik

Hyzal datop eenfprong

(in een oogenblik ) gedaan

hebben.
7:5

Treffelyk

Hywerktereffelyk ( vol

maakt wel. )

In alles.

Hoe veel ben ik ti in al

touk
E
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tout ?

En verité.

En verité vous aveztort.

Entierement.

Iltâche à vous ruineren

tierement.

Les fchuldig ?

Waarlyk.

Waarlykgy hebt onge

lyk.

Ganfch, t'Eenemaal.

Hy is uit om u gansch

(t'eenemaal) te berderven.

Wonderlyk.

Die zaak is wonderlyk

Etrangement.

Cette affaire s'eft paffée

étrangement.

gens.

Facitement.
Licht.

I
L peus faire écla facile. Hykan dat lichtdoen.
ment.

Fois.

j'Ayeu unefois l'honneur

de fa compagric.

Fort.

j'Aime fortles boneftes

F.

Ilm'eft fort affectionné.

Fort & ferme.

Il le nie fort& ferme.

Furieufement,

Il y avoit furieufement

dumonde.

ment.

Furieufement.

Il l'attaqua furieuſe

}

toegegaan.

Maal

Ik hebeen maal ( eens )

de eer gehad van zyn ge

zelschap.

Veel.

Ik houd veel van eerlyke

lieden.

:

Hy is my zeer genégen

(toegedaan,)

Surk

Hy ontkent het ( loo

chenthet ) fterk.

Geweldig veel , eißche

lyk veel.

Daar was geweldig veel

( eiffchelykveel) vôlk.

Dapper

Hy tafte hem dapper

aan .

76
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e

1

Guéres.

Ene l'eftime guéres.

Galammant.

Ellemarchegalammant
.

F

Hardiment.

Aites lehardiment.

Hier.

Jelevis hier à la Bourje.

G.

Hormis.

Pay veu toutes les villes

delaHolande, hormis une.

V

H.

nent.

I.

ment

Immediatement.

Ilfaut que celafuive im

mediatement.

Ous ne faites jamais
Ghoort.

Hier.

comme ilfaut.

Icy.

Venezicy.

Incontinent.

Je reviendray inconti

Inceffamment.

Louons Dien inceffam

Weinig.

I Kachthem weinig.

Zwierig.

Zytreedzwierig.

Onbefchroomt

D

Oe dat onbefchroomt.

Gifteren.

Ik zag hem gisteren op

de Beurs.

Behalven.

Ik hebal de Stéden van

Hollandgezien , behalven

een.

Nooit.

Y doet nooit als't be

•

Kombier.

Aanftonds , terstond.

Ikzal aanftonds(terftond)

wederomkomen.

Onmiddelyk,

Dat moet onmiddelyk

vólgen.

Zonderophouden.

Laat ons God looven

zonder ophouden.

E 2
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Infiniment.

Je vous fuis infiniment

obligé.

Jufques icy, Jufques

là.

Liray-jejufques icy , ou

Jufques là P

Jufques à ce que.

Demeurezlà jufques à ce

quejerevienne.

Là.

Uief là

Là bas.

là bas ?

cœur.

L.

Ne le voyez vous pas

Qui entends-jelà bas.

Làhaut.

Monfieur eft il là haut?

Legérement.

Vousvous en acquiteztrop

legérement.

Loin.

Ya-t-illoin d'icy?

Loin desyeux , loin du

Longuement.

Qui vit charnellement ,

nepeut vivrelonguement.

Lors que.

11fefâche, lorsqueje luy

enparle.

Oneindiglyk

Ik ben u oneindiglykver

plicht.

Tot bier toe, tot daar

toe.

Zal ik tot hier toe leezen,

of tot daar toe.

Tétdat.

Blyfdaar , tót dat ik we

der kom,

Daar.

Wleisdaar?

Daarginter, daar

benéden.

Ziet gy hem daarginter

niet ?! (den.

Wie hoor ik daarbené

Boven.

IsmynHeerboven ?

Lós.

Gy ſtapt 'er te lósover

heen.

Ver' ,verre.

Is het ver van hier?

(is'tver' hier van daan ? )

Ver' uit het oog , vir³

uit het hart.

Lang.

Die vleefchelyk leeft ,

kan niet lang leeven.

Als.

Hy word kwaad alsik

hem daar van ( daar af )

fpreek.
1
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A

ey

F

f

f

Mal.

L faitfort mal

Ellefeportemal.

I'

Matin.

Ileft encortropmatin.

Elle fe leve toûjours de

bon matin.

M.

Ce fut au matin , queje le

vis lasemainepaffée.

Mediocrement.

Il travaille mediocre

mentbien.

Mieux.

- Il fe gouverne mieux

qu'il n'afait.

j'aime mieux la chairque

le poiffon.

Moins. 11.5

Il a moins de peine que

vous ne pensez.

JED

trompé.

N.

Kwaalyke

Y doetzeer kaalyk.

Zy vaart niet wel.

Non.

Nymoy nonplus.

Elleaimelapromenade&

H

(zy is niet wel te pas. )

Vroeg.

Het is nóch al tevroeg.

Zy ſtaat altyd heel vroeg

op.

't Was op een morgen

(ochtend ) dat ikhem voor

leede weekzag.

Tamelyk.

Hywerkt tamelykwel

Ne. Niet.

Eneſçay.s'il ne vient , jefexay 1Kweethet niet.

Béter.

Hy draagt hembéterals

hygedaan heeft.

Ikmagliever Vleefch als

Viſch.

Minder.

Hyheeft mindermoeite

alsgy meent.

Zo hy niet enkomt ,

zo zal ik bedroogen wee

zen.

Niet.

Nóch ik ook niet.

Zy houdveelvan wan

Ꭼ ; may
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moynon.

Vous faites bien de dire

non.

Nommément.

Nommément Pierre&

Faques.

Nullement.

Nullement Monfieur.

Ou.

Ou allezvous?

l'un
Je veux

Off.

SiDienvouloir , &c.

fus.

Orfus mesenfants.

Ordinairement.

Il fait cela ordinaire

menr.

Quy,

Je croy qu' ouy.

Oatre.

O.

j'ayfaites.

oul'autre.

Outre les dépenfes , que

P.

Parceque.

I Ln'auraplus de mon ar

gent, parce qu'ilmetrom

petousjours

Pareillement.

Si je m'y trouve , thus y

delen, en ikniet.

Gy doet wel , dat gy

neenZegt.

Namentlyk

Namentlyk Pieter en Ja

cobus. 1

Geenzinis.

Genzinis mynHeer.

Och of

Ch ofGodwilde,enz.

Welaan!

Welaan myn Kinderen.

Gemeenelyk.

Hy doet dat gemeentlyk.

3:

Waar.

Waargaatgy?

Ik wil het een ofhet an

der.

Já.

Ikgeloofvanja.

Behalven ,buiten.

Bebalven ( buyten ) de

koften , dieikgedaan heb.

Om dat:

meervanY zal niet

myngeld hebben ,om

dat hy myaltydbedriegt.

H

Ook vangelyken.
$

Zo ik 'er my laat vin

trou
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1

=

trouverez vous pareille

ment.

Paricy , par là .

Voulez vous aller par icy,

ou parlà ?

Paroù.
.

Paroù irons nous ?
7

Par tout.

Ontrouvepar tout d'hon

neftes gens.

Particulierement.

Je le connois tres parti

culierement.

Pas à pas.

Il va pas à pas.

Pas encore.

n'Avez vous pas encore

Paffablement.

Il écrit paffablement

fair?

bien.

Pauvrement.

Elle vitfort pauvrement

Pendantque.

Pendant que vousfaites

cela , vousnefaites pas auire

chofe.

Peuà peu.

Cela viendra peu à peu.

Peut être.

Ille prendrapeutêtre en

mauvaifepart.

den , zult gy ' er u ook ( ván

gelyken ) laaten vinden.

Hier door , daar door.

Wilt gy bierdoor gaan,

Ótdaardoor?

Waar door.

Waar door zullen wy

gaan?

Overal

Men vind over al eerly

kelieden .'

Bezonder.

Ikken hem bezonder wel.

Voetje voor voetje.

Hy gaat voetje voor

voerje .

Noch niet,

Hebt gy nich niet ge

daan?

Redelyk paffelyk

Hyfchryft rédelyk (paf

felyk) wel.

Armely

Zyleek zeer armelyk.

Terwyldat.

Terwyldat gy dat doct,

zo doetgy niet anders.

Allengskens,

Dat zal allenskens ko

men.

Mifchien , mogelyk.

Hy zal het milfchien

A mogelyk ) kwaalyk nec

men.

E 4
Pis
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Pis en pis.

Celava depis enpis.

Plus.

Il a plus veu le monde que

vous.

Plufieurs fois.

Vous m'avez promis plu

fieurs fois de lefaire ,

sepandant vousne l'avez pas

fait.

Pluftoft.

Quene venez vousplûtôt?

Point.

Il n'y a point d'homme

au monde ,&c.

: Pointdutout.

Iln'apointdutout man

gé aujourd'buy.

Pour cela.

Ce n'eftpas pour cela.

Pour le moins.

me doitIl

cent efcus.

pas venu ?
"

pourle moins

Pourquoy.

Pourquoy n'eftes vous

Prés , proche.

Il eft prés en proche de

deux heures.

Premierement.

Je vous diray premiere

ment.
717

Erger tot erger.

Dat gaat van erger tot

erger.

Meer.Y

Hy heeftmeermetmen

fchen omgegaan als gy.

Verfcheide reizen.

Gy hebt my verfcheide

reizen belooft , dat gy het

doen zoudt , en onder

tuffchen gy hebt het niet

gedaan .

Eerder:

Waarom komt gy niet

eerder?

Geen.

Daar is geen Menſch in

de waereld , enz.

Ganfchniet.

Hyheeft van daagganfch

niet gegeeten.

Daarom.

'tIs daarom niet.

Ten minsten.

Hy is my ten minsten

hondert Kroonen fchul

dig.

Waarom.

Waarom zyt gy nietge

komen?

.: By.

't Is by tween.

Vooreerft.

Ik zal u voor eerft zeg

Pre

gen.
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Prefentement.

j'Ayprefentement bequ

coupd'affaires.

Prefque.

Cecy eft prefquefait.

Principalement.

Onl'eftime fort, & prin

- cipalement à la cour.

Prudemment.

Sivous voulez entrepren

dreune telle affaire , ilfau

dra vousyprendre prudem

ment.

Puis.

Faites votre devoir , &

puis vous verrez ce quejefe

ray.

Vous eftes plus robufte que

moy, & puis vous y eftes

accoutumé. 6

Q₁

Quand.

Uand nous reverrons

nous ?

Quand vous voudrez.

Quand vous feriez mon

frere,&c.

fois.

Quelquesfois.

Venezmoy voir quelques

Tegenwoordig, nu.

Ik heb tegenwoordig (nu)

veelte doen.

Byna, bykans , fchier.

Dit is by na ( by kans )

(fchier)gedaan.

Voornaamentlyk.

Hy word zeer geacht ,

en voornaamentlyk aan 't

Hot.

Voorzichtig.

Zo gy zo een zaak wilc

onderneemen , zo zulttgy

voorzichtig te werk moe

ten gaan.

t

Dan, daarna.›

Doetuwplicht , en dan

(daar na ) zult gy zien ,

watikdoen zal.

Gy bent sterker als ik ,

en daar enbovenzo bent gy

hetgewent.

W

zien ?

Wanneer.

Anneer zullen wy

malkanderen wêer

.

Alsgy zult willen ( abs

gywilt. )

Al waart gy mynbroe

der, enz.

Altemet ,fomtyds.

Kom my altemet ([om

tyds) eens bezoeken.

Quel

P
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Quelque part.

Cherchez bien, vous le

trouverezquelque part.

CEL

Rarement.

Elaarrive rarement.

billée.

Richement.

Elle eft richement ba

R.

Rien.

Ilnefait rien:

Rien du tout.

Vous ne faites rien du

tout.

Qufagement.

Saintement.

Sagement.

Ui va doucement , va

S.

'Eft un homme , qui vit

faintement.
2

Sans doute.

Ilvous croirafans doute,

Secondement.

Secondement je vous

ferayvoir,&c.

Semblablement.

Semblablement, voyez,

demefme.

Ergens

Zoek wel >

het ergens vinden.

Zelden.

Datgebeurtzelden.

Zy is koftelykgekleet.

en gy zult

Niets.

Hy doetniets.

Niet met al,

Gy doet niet met al.

Wyflyk.

le zoetjes gaat, gaat

wyflyk.

Heilig.

't Is een man , die heilig

D

;

leeft.

Zonder twyfel , onge

twyfelt.

Hy zal u zonder twyfel

( ongetwyfelt gelooven. )

Tentweede.

Ten tweede zal ik utoo

nen , enz.

Infgelyks , vangelyken.

Infgelyks ( van gelyken. )

Se
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Separément.

Nous couchons tousjours

feparément.

Seulement.

Neprenez point cettepei

ne-là , feulement je vous

prieray ,&c.

Il y a feulement cette

difference.

Souvent , fouvente

fois.

j' Ay diné fouvent (fou

ventefois ) avecluy.

le plus Souvent.

'Y foupe le plus fou

vent.

Specialement.

Tous fesfilsfe gouvernent

bien ; mais fpecialement

Painé lecadet.

Subitément.

Il eftmortfubitement.

Suffifamment.

D: quoy vous plaignez

vous ? vous avez luffifam

mentdetout.

Sur lechamp.

Elle luy répondit fur le

champ.

Sus.

Sus, debout.

Vanmalkanderen.

Wy flaapen altyd van

malkanderen.

Alleenlyk.

Neemt die moeiteniet,

alleenlyk zal ik u bidden

chz.

Dat onderfcheid is "ér

maar.

"

Dikwils, dikmaals.

Ikheb dikrils (dikmaals).

het hem
middagmaal ge

houden.

Gemeenelyk, de meeften

tyd.

Ik eet 'ergemeenelik (de

meeftentyd) 'savonds.

Inzonderheid.

Al' zyn zoons draagen

zich wel ; daar inzonder
heid de oudite en de jong

fte,

Sebielyk.

Hyisfchielykgeftorven .

Genoeg.
Waarom klaagt gy gy

hebt van allesgenoeg.

Op flaande voet, ter

fond.

Zyantwoorddehem (op

Raandevoet) verftond.

Op.

op , op.

Fant
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:

T.

Tant.

Qu

Uefaites vous de tant

d'argent ?

Je ne fçaurois tant atten

dre.

Tamt que.

Fel'eftimeray
, tant que

je vivray.

Tantfait peu.

Ille fera , s'il atantfoit

peu degénérofité.

Témoignez luy tant foit

peu d'amitié, & je vous

affure, qu'il n'enferapasin

grat.

Tantoft.

Jereviendray tantoft.

Tellement.

Il m'a tellement prié,

quejen'aypeu m'en difpenfer.

Troptoft.

Vousnesçauriezvenirtrop

toft.

Vousbeuveztrop.

Totalement.

l'Armée des Turcs a efté

totalementdéfaite.

Touràtour.

Nousfortonstourà tour.

Zo veel.

veelgeld ?

doet gy met z

Ikkanzolangnietwach

W

ten.

Zolang.

Ik zal hem achten ze

langals ikleef.

De minfte.

Hyzal het doen , zohy

deminste genereusheid (e

delmoedigheid) heeft.

Betoont hem een weynig

vriendfchap , en ik verze

kere u,dat hy niet ondank

baarzalzyn .

Flus.

Ikzal flus wêer komen.

Zo, zodanig.

Hy heeft myo (zoda

nig ) gebéden , dat ik 'er

myniet van ontflaan kon

Alte vroeg.

Gykondt niet al te vroeg

komen.

Gy drinkt te veel.

t'Eenemaal , ganfch.

Het Turkfe léger is t'ee

nemaal (ganfch ) verflaagen

geweeft.

Bybeurten.

Wygaanbybeurten uit.

· Τοὺς
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Toûjours.

Vous travaillez toûjours,

Tousles jours.

VotreMaitrevient iltous

: lesjours ?

Toutàfait.'

Ilvous ruinera toutà fait.

1

1

Tandis.

C'eft unbonhomme , il ne

mord perfonne, tandis qu'il

dort.

RR

demeure.

bon vin.

Voylà.

Voylà la maisonde ville;

Le voyla qui vient.

Voylàdebon pain , & de

V

Vite , vitement.

Evenezvite (vitement) K°

Voycy.

Voycy la maifon , ouje.

Voila du beurre de Leide.

Voilàmidy quifonne.

Volontiers.

Je ferois cela volontiers

&c.

dre.

Vrayment.

Vrayment il eft a plain

ment.

Unanimement.

Ilsledéclarent unanime

Altyd.

Gywerktaltyd.

Alledagen?

Komt uw Meeſter alle

dagen?

Ganfch.

Hy zal u ganfch beder

ven.

Terwyl.

't Is eengoed man, hy

byt niemant niet , terwyl

dat hyflaapt.

Ras.

Om raswêer.

Hier is.

Hieris het Huis daar ik

woon.

Daaris.

Daar is het Stad -huis,

Daarkomthy.

Dat is goedbrood ; en

goede wyn .

Datis Leidfcheboter.

Daarflaattwaalf uuren,

Gaarn.

Ik zou dat gaarn doen,

enz.

Waarlyk.

Waarlykhyis tebeklaa

gen.

Eenpaarig.

Zy verklaaren heteen

paarig.

De
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De quelques

PREPOSITIONS,

VOORZETSELS,

Met eenige zeer nutte aanmer

Kingen.

1

1 .

Avec de petites remarques

tres utiles.

Van eenige

T

à , en , gu .

Em'en vay à Rome , à 1.

Paris , à Londres ,

&c.

2. j'Ay esté à Rome ,

Paris , à Londres.

10

? 3. Retournerez vous en

Italie?

14. Ouy ,&auſſi en Fran

ce en Angleterre.

5. Demeurerez vous long

tempsenItalie?

6. Non, maisjem'arrê

berayquelquetemps enFran

na, tè, in.

Kgaa naRomen , na

na Londen" 2IRya

enz.

2. Ikhebte Romen ge

weeft , te Parys , te Lon

den,

3. Zultgy weer na Ita

lien gaan ?

4. Ja, en ook naVrank.

rykenna Engeland.

5. Zult gy lang inIta

lien blyven.

"6. Neen maar ik zal

myin Vrankryken in En

of
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3.

1

cè, & en Angleterre.

7. Quand irez vous au

marché , à l'Eglife , à la

Comedie, à la Campagne ?

8. Allez au Lion d'orou

àu moulin blanc , je vousy

iray trouver.

1. Remarque ,

Touchant les Exemples

precedants.

"

un autre > qu'il s'agit de

quelque ville, ou village, on

je fert toujours en François ,

dela prepofition, à, qui s'ex

prime enflamand par lapre

pofition , na , comme vous

pouvez voir dans le premier

Exemple. On se fert auffi

d'à , en François , quand ce

mouvement, ou transport ne

sly rencontre pas , que

Paction fe fait dans le lieu;

mais en flamand onprend la

particule, te, comme vous

voyezpar lefecond Exemple.

Or , quand il s'agit de quel

que Royaume , ou Province,

que l'on marque un mou◄

gelant eenige tyd ophon

den.

7. Wanneer zult gyna

de markt gaan,na de Kerk,

na de Comedie , na het

Land

8. Gaa na de goude

Leeuw of na de witte

Molen , ik zal daar byu

komen.

"

1. Aanmerkinge,

Raakende de boven

ftaande Voorbeelden.

un Ls ' er beweegin

Quand illetrouvein Age vandeene plaats

na den ander betékent

word , en dat 'er van een

Stad of Dorp geſproken

word , zo gebruikt men

altydin 't Franfch devoor

Zetfel, à , dewelke, in 't ne

derduitfch met de Voor

zetfel,na,uitgedrukt word,

gelyk gy zien kand in 'c

eerfte Voorbeeld.Menge

bruikt ook, à,in't Franfch,

als ' er geen beweeging of

overvoering gefchiet , en

dat de daad in de plaats

zelfvolbracht word; maar

in
het Néderduitsch

neemt men het woorde

ken,tegelyk getoont word

480
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vement vers lelieu , ilfaut

de neceffité fe fervir de là

prepofition , en, en François ,

de,na, enFlamand,comme

ilparoit par le troifiême

quatrième Exemp: lors que

l'on marqueune action dans le

lieu , on en ufe demefme en

François ; mais en Flamand

on l'exprime par la prepofi

tion, in, comme dans le cin

quieme fixiême Exemple.

Et quand il eft queftion d'au

tres noms, que desprecedanis

(C'est à dire, quand il ne

s'agit pas de ville ou de vil

lage de Royaume , ou

de Province ) que l'on

marque un mouvement vers

le lieu on doit fe fervir

d'au au fingulier , devans

les noms mafculins commen

cants par une confone &

d'aux,au plurier ; d'al' ,

fingulier , devant les noms,qui

commencent par une voyelle ,

3

›

au

de à la , devant les noms

feminins , qui commencent

par une confone, & aux au

plurier ( à fçavoir en Fran

çois) enFlamend de , na

de, devant les mafculins

lesfeminins, & dena het,de

vant lesneutres , pour lefin

gulier, de na de, pour le

plurier comme l'on peut

in het tweede Voorbeeld.

Doch , als men van een

Koninkryk of Lantſchap

fpreekt , en dat 'er een be

weeging nade plaats beté

kent word , zo moet men

hoodfaakelyk de Voorzet

fel,en,in 't Franfch gebrui

ken en , na , in 't Ñéder

duitfch , gelyk uit het dar

de en vierde Voorbeeld.

blykt : en als de daad in de

plaats zelfs verricht word ,

zogebruiktmen dezelfde

in 't Franfch ; maar in 't

Néderduitfch word het

metde Voorzetfel, in, uit

gedrukt , gelyk als in het

vyfde en zefde Voorbeeld.

En wanneer-men van an

derenaamwoordenfpreekt

als van de voorgaande

( dat is te zeggen , wane

neer men van geen Stad

nóch dorp, nóchvangeen

Koninkryk of Landſchap

fpreekt ) en dat er een be

weeging na de plaats beté

kendwerd , moetmen, au,

gebruiken in ' t eenvoud ,

voor de mannelykenaam

woorden die door een

confonans ofmede Klink

letter beginnen,en,aux, in

't meervoud ; àl' ,voor de

naamwoorden,die een vo

9

spi
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1

1

J.

0

L

1

i

d

voir par les derniers Exem

ples mais lors que l'on

marque dans un lieu , on

prend d'ordinaire enflamand

La prepofition in ou op fans

rien changer en François ;

comme.

Il demeure au marché.

Il a demeuré aux deux

marchés.

Il eft au moulin blanc.

Il eft aux champs (àla

campagnes)

Il eftàl'Eglife.

Il eft à la Bourſe.

Fe loge à la ville de Li

ons.

Je la vis hierà laCome

dic.

caal of Klinkletter voor

aan hebben , en à la , voor

de Vrouwelyke naam

woorden , in't eenvoud ,

en auxin't meervoud ( té

weeten in't Franfch) en in

'tNéderduitsch, na de voor

de mannelyken en Vrou

welyken,enna het,voor die

van geenderley geflachte

in't eenvoud , en nade , in

't meervoud. Gelyk in de

laatfte voorbeelden aange

weezen word ; maar wan

neermen in een plaats be

tékent, dan gebruiktmen

gemeenelyk in ' t Néder

duitfch de voorzetfel, in , of

op,zonder iets in't Franfch

teveranderen , gelyk,

Hywoont opde markt.

Hy heeft op beide de

marktengewoont.

Hy is in de witte Mo

"

len.

Hy is op hetLand.

Hyis in de Kerk!

Hyis opde Beurs.

Ik woon in de Stad Li

ons.

Ik zag haar gifteren op

de Comédie.
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On dit aufi.

AUPrintemps.

En Efté.

Dans l'Automne.

En Hyver.

Des prepofitions.

de , de l' , de la & du.

I Leftparti deParis.

On l'achaffe de France.

Il eft deretourde fon vo

yagedesIndés.

à Quelle heure revient il

dela bourfe?

Je viens du marché.

Ducommencementjuſqu'à

lafin.

Je fçaycelade bonnepart.

2. Remarque.

fert ordinairement de,

de , devant des noms de

villes de villages & deRoyau

mes, ou devant un pronom ,

ou un adjectif, qui fe trou

ve devantun fubftantif de

de la devant quelques uns des

noms precedents ; commepar

Exemple, l'ondit il fera

bientôt de retour de la

Men zeid ook.

Nde Lente (in 'tvoor

jaar.)

In de Zomer.
(jaar.4

In de Herfft (in ' t na

In de Winter,

Vande Voorzetfels .

Van, van de, van het,uit.

Y is van Parys ver

trokken.H

Men heeft hem uit

Vrankrykgebannen.

Hy is van zyn Ooſtin

difche reis wêergekomen.

!

"

Hoe laat ( op watuur)

komt hy weer van de

Beurs?

end.

Ik kom van de markt.

Van het begin tot het

(hand.

Ik weet dat van goeder

2. Aanmerkinge.

hier aan,dat intFranfch, de gemee

nelyk gebruikt word voor

naamen van Stéden, Dór

pen en Koninkryken ; of

voor een voornaam, ófby.

voegelyk naamwoord , 't

welk voor een zelfftan

dig naamwoord geftelt

is , de la , voor eenige

van de voorzeide naam

Haye >



( 83 )

t

:

Haye, dela Rochelle.

25

De la , fe met aufli en

François devant plufieurs

autres noms feminins

pour lors on fe fert en fla

mandde,vande , ou quand

cenomflamand eft neutre , de

van her , àfçavoir aufingu.

lier.

Du, fe met devant les

noms maſculins ( exceptés

les noms propres ) qui com

· mencent par une confone ,

s'exprime enflamandpar

van de, devant les mafcu

lins &feminins; par van

het, devant les neutres , au

fingulier.

On dit néanmoins.

Je viens du Languedoc ,

duPoitou ,du Brabant , &c.

Notez auli , que l'on fe

fert ſouvent en flamand de ,

uit pourvan, comme ;

woorden ; gelykbyVoor

beeld , men zegt ; Hy

zal haaft wedergekomen zvn

vanden Haag, van Rochelle.

De la , word ook geftelt

voor verſcheide andere

vrouwelyke naamwoor.

den in het Franfch ,

dan gebruiktmen in het

Nederduitſch , van de ; of

als het naamwoord van

geenderley geflachte is ,

vanhet,te weeten in ' teen

voud.

en

2

Du,wordgeftelt voor de

mannelykenaamwoorden

(uitgezondert de eige naa

men ) dewelken met een

mede-Klink letter begin

nen ; en word uitgedrukt

in 'tNederduitsch inet van

de , voor de mannelyken

envrouwelyken , en met,

vanhet, voordie , dewel

ken van geenderley ge

flachte zyn , doch maar

in 't eenvoud.

8

Men zeit evenwel.

Ik kom van Langue

dók , van Poitou , vanBra

band , enz.

Neemt hier ook in

acht , datmen in ' t Néder,

duitfch dikwils , wit,voor

F2 Je

"

1



( 84 )

Jefuis forti de ma mai

fon àdixheures.

Jeviens de la Haye.

Il s'eft enfuy de Lon

dres.

Elle vient defachambre.

Nous venons de l'Eglife.

Jeviens demonjardin.

van gebruikt , gelyk ;

Ik ben te tien uuren uit

mynhuis gegaan.

Ikkom uit den Haag.

Hy is uit Londen ge

vlucht.

Zy komt uit haar ka

mer.

Wykomen uit de Kerk.

Ikkom uit myn tuin.

Voila bien en brefle principal de ce qu'ilfe

peut dire touchant cettematiere.

Pour cequi eftdes autres prepofitionsfimples;

vousles trouverez dans la Grammaireflamande,

pag. 171.&c.

Dat isin ' t kort het voornaamfte , dat

omtrent deeze ſtóffe kan gezegt worden.

Watde andere enkele Voorzetfels be

langt , die zult gy
vinden in de Néder

duitfche Grammatica , pag. 171. enz.

?

-

Quel
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"

;

1.

Quelques

PREPOSITIONS

COMPOSEES,

Qui ne font point contenuës dans la

Grammaire Flamande.

Eenige

ZAMEN-GESTELDE

VOORZETSELS ,

Diein de Duitſche Grammaticą

niet en ſtaan.

A l'abri.

L'abridufoleil.

A côté de.

Acôtéde votrepied.

A

Acouvert de.

Acouvertde lapluye.

Acouvert du.

Acouvert du canon.

Acouvertdu peril.

Uit.

It de Zon.

U' TerZydevan.

Ter zyde van uw voet

(naast uw voet. )

Bedekt , befchut.

Bedekt ( befchut ) ' voor

derégen.

Bedekt , beſchut.

Bedekt , befchut voor 't

canon.

Buitengevaar.

F3
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Au deça de.

Audeça de la tour.

Au delà.

Au delàde la tour.

Au delà ducanal.

A deffein.

Ilfait cela à deffein de.

vousperdre.

Au deffus de.

c'Eft une perfonne ,

eft au deffus de mov.

Au deffous de.

Il eft au deffous de luy.

Au devant.

deville.

Au devantde la Maifon.

luy.

Au devant du.

Au devant du chateau.

Au devant.

Il eft allé au devant de

glife. ?

Toutà l'entour.

Tout à l'entour de l'é

Boven.

qui ' t Is een perfoon , die

boven
my is.

Onder.

Auxenvirons.

Aux environs des côtes

Angleterre.

Afleur deterre.

Il a decoché une flêcheà

fleur de terre.

Aan deezezyde.

Aan deeze zyde van de

Ala referve.

Tout vous eft permis à la

referve d'une choſe.

tooren ་ ་

Aangeenzyde.

Aangeenzyde de tooren

(voorbydetooren.)

Aan geen zyde van de

Burgwal.

Om.

Hydoet dat om u tebe

derven.

Hyisonderhem.

Voor.

Voor het Stad-huis.

Ar

Voor.

Voor het Kafteel.

Te gemoet.

Hy is hem tegemoetge

gaan .

Rond-om.

Rond om de Kerk.

Omtrent.

Omtrent de kuften van

Engeland.

1

Langsde aarde.

Hy heeft een pyl ge

fchooten langs de aarde.

Bebalven. 1

Alles is u geoorlóft be

halven een zaak.

A perte
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Aperte de.

Ileft àpertede veuë.

A l'infceu de.

Ellefaitcela à l'infceude

fonmary.

Au travers.

Je la vis au travers d'une

vitre.

Autravers.

Il mourut l'année paffée

d'un coup demoufquet , qui

luypaffa autravers du corps.

Faute.

Faute d'argent ,

chagrinefouvent.

on Se

Lelong.

Il fait beau fe promener le

long delariviere,

Allons le longducanal.

tre nous.

Tout contre.

Elleà demeuré tout con

Visà vis..

Ildemeure vis à vis nous.

Uit, buiten.

Hyis uit (buiten ) 't ge

zicht.

Zonder weeten van ,

buiten weeten van.

Zy doet datzonderwee-.

senvan(buiten weeten van)

haar Man.

Door.

Ik zaghaar door een glas.

Dwars door.

Hy ftiert voorleede jaar

van een Mosket fchoot ,

die hem dars door ' t lyk

vloog.

Bygebrek.

By gebrek van geld , is

men dikwils zwaarhoof

dig.

Langs.

't Islangs de rivier plai

fierig ( vermaakelyk ) te

wandelen.

Laat ons langs degracht149

gaan.

Naaft.

Zy heeft naast onzent

gewoont.

Tegenover.

Hywoont tegenover on,

zent.

F4
Pe
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Petites Phrafeologies , dont on fe fert

fort fouvent.

Kleine Spreek- wyskens , die men

zeer dikwils gebruikt.

G GoedenAvond.

dach.

Vaar wel.

B

Onjour.

Bon Soir.

Adieu.

Où allezvous?

d'où venez vous

De l'Eglife.

De laBourſe.

Du Marché.

De chez le Barbier.

Quefaites vous?

Que cherchez vous?

Quedites vous?

Quedemandezvous ?

Jene vous entends pas.

Parlezdoucement.

Depeschez vous.

Courezvitement.

Il me fautfortir!

Ce matin.

Devant midy.

Apres midy.

Ce foir.

Toute àl'heure.

Dans une heure.

Cettesemaine.

Dans quinze jours.

Dans un mois.

Où avez vous été?

1

F

Waargaatgy? (daan ?

Waar komt gy van

Van de Kerk.

Van de Beurs.

Vande Markt.

Van de Barbier.

Wat doet gy?

Wat zoektgy

Wat zegtgy ?

Watvraagt gy?

Ik verftaa u niet.

Spreekzoetjes.

Haaft u.

Loopras.

Ik moet uitgaan .

Van deeze morgen.

Voorde middag.

Na de middag.

Deezen avond.

Zo aauftonds.

Over een uur.

Deeze week.

Overveertien dagen.

Over een maand .

Waar bentgy (zyt gy)

Au

geweeft!
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Y

21

Au logis

Ala Bourfe.

A laComedie.

Chezmoy.

Chez vous.

Chez mon Pere.

Chez luy.

Chez elle.

Chez nous.

Chez eux ou elles.

Bien venu.

A la bonne heure.

Entrez.

S'il vousplait.

Chauffez vous.

Ilfait froid.

Fait il du vent?

Il vente fort.

Ilfait chaud.

Ilpleut , pleutil ?

Il neige.

Il grêle.

Ilgéle.

Il dégéle.

Queltempsfaitil?

Ilfait beau temps.

Il fait laid ( mauvais)

temps.

Il eft tard.

Il eft nuict .

Ileft midy.

Je m'en vaymanger

J'ay faim.

J'aybon appetit.

t' Huis,

Op de Beurs.

Op de Comédie (het

Schouwburg )

Tót mynent.

Tót uwent

Tó myn Vaders,

Tot zynent.

Tót haarent.

Tór onzent

Tóthaarent.

Wellekom.

Tergoeder uuren.

Kom in, (kom binnen.]

Zo't u belieft.

Warmtu.

't Is koud.

Waaithet?

Het waait hart.

't Iswarm wêer.

Het régent, régent het ?

Hetfneeuwt.

Het hagelt.

Het vrieft.

Het dooit.

Wat weer is het?

'tismooy(fchoonwêer.)

't isleelyk wêer.

't Is laat.

't Isnacht.

't Is middag (twaalfuu

ren )

Ik gaaeeten.

Ik hebhonger.

Ik hebgoede appetyt.

L'aj
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J'ay foif. (gent.

Preftez moy quelque ar

Je n'aypasd'argent.

Donnezmoydela bierre.

Un verredebierre.

Apportez le vin.

Tirez un verredevin

Je n'aypas depain.

Je n'ay nycouteau nyfour

chette.

àVôtrefanté, Monfieur.

Je fuis votreferviteur.

1 Verfezplein.

Ne verfezpasfi plein.

Donnezà Monfieur.

Je vous rend graces. (je

vousremercie.)

J'ayaẞez.

Encore un verre & puis

plus.

Je nemeportepasbien.

Jefuismalade.

Depuis quand?

Ily alongtemps.

Jem'en vay , Juivez moy,

Venezavecmoy.

Venezicy.

Ouvrezlaporte.

Fermezlaporte.

Venezvite.

Qu'attendezvous ?

Heft temps d'aller.

Ilfaut queje m'en aille.

Il faut que nous nous

Ik heb dorft.

Leen my wat gelt.

Ikhebgeengelt.

Geefmy bier.

Eenglas bier.

Brengtde wyn.

Tapeen glas Wyn ( een

roemerwyn. ) .

Ik hebgeen brood..

Ik heb nóch mes nóch

vórk.

Uwgefondheid , myn

Heer.

Ikbenuwdienaar.

•

Schenk vol.

Schenk zo vol niet.

Geefaan mynHeer.

Ik bedank u ('k blyf

dankbaar. )

Ikhebgenoeg.

Nócheenglas , endan
01

niet meer.

Ik ben niet wel.

Ik ben ziek.

Sédert wanneer ?

't Is langgeléden.

Ikgaa , vólgmy.

Kom metmy.

Kom hier.

Doede deurop (open. )

Doededeur toe.

Kom ras.

Waarwachtgyna ?

't Is tydom tegaan.

Ik moetgaan.

Wy moeten ons haa

bafti
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-)

Haflions

Ou eftce?

Eft ce loin ? ( ya.t ∙il

Loin?)

c'Eft icy toutcontre.

Quefaitil?

Il mange & boit.

Oudemeure-t-il?

Oudemeure-t-elle ?

Queftil?

Ou fontils (elles?)

Eftil en ville ?

Quandfera-t-il au logis

ften.

Fenefçay.

Qu'avezvousdenouveau?

Riendeparticulier.

Ondit.

-J'ayouy dire

Cela eftbon.

Celan'eftpas mauvais,

Attendezunpeu.

Demeurezlà.

Taifezvous.

Vous vous abufez

Vous avezraison.

Excufezmoy.

Vous aveztort.

Pardonnez moy (je vous

demandepardon.)

Il est vray.

Iln'eftpasvray.

Il ment.

Iln'eftpasposible.

"

Waar is het ?

Is hetveir'?

2 Is hierdichte by.

Watdoet hy?

Hyeet en drinkt.

Waarwoont hy ?

Waarwoontzy.

Waarishy?

Waarzynzy?

Ishy in de Stad?

Wanneer

Huysweezen?

Ikweet het niet.

zal hy t

Watnieuws hebtgy?

Niets bezonders.

Men zegt.

Ik hebhooren zeggen.

Dat isgoed.

Dat is niet kwaad.

een weinig.Wacht

(wacht wat. )

Blyfdaar.

Swygftil.

Gy hebt abuys.

Gyhebt gelyk.

Excufeer ( verfchoon )

my.

Gyhebt ongelyk.

Vergeefhet my. ( ik bid

u om vergiffenis . )

't Is waar.

't Is niet waar.

Hy liegt.

Het is niet mogelyk.

De
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De quoyparlez vous?

Afféezvous.

Levezvous.

Que voulezvous?

Ileftforti.

Eftilrevenu?

Il n'eftpas encorerevenu.

Quelâge a-t-il?

j' Av des affaires.

j'Enfuis marry.

1'Enfuis bien aife.

Allezpasfi vifle. (eur?

Connoiffez vous ceMonfi

Je le connoisde veuë.

7

Saluezvôtre Mere dema

part.

Jen'y manqueraypas.

Celane vientpasdefa bou

tique.

Le Soleilfe leve.

Le Soleil eft levé.

Le Soleilfe couche.

LeSoleil eft couché.

La Lunefe leve.

La Lune eft levée.

Le voycy.

Le voyla.

Lavoylà.

Les voylà.

Me voycy.

Qui eftlà ?

Combien vaut cela?

Undouble,

Waarvanſpreekt gy ?

Zit nêer.

Staat op.

Wat wilt gy ?
(uit. )

Hyis uitgegaan. ( hy is

Ishy wedergekomen ?

Hy isnoch niet weder

gekomen.

Hoeoud is hy ?

Ik heb iets te doen.

't Is myleet.

't Is mylief.

Gaatzo ras niet.

Kentgy dien Heer?

Ik ken hem van aan

zien.

Groet uw Moeder van

mynent wégen.

Ik zal niet nalaaten

(manqueeren. )

Dat komt uit zyn ko

ker niet.

DeSon gaat op.

De Sonis op. ***

De Son gaat onder!

DeSon is onder.

DeMaankomt op.

DeMaan is op.

Hier ishy.

Daar is hy.

Daaris zy.

Daar zynzy.

Hierben ik.

Wieis daar?

Hoe veel koft dat ?

Een duyt,

Un
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A

1

Unliard.

Trois doubles.

Deux liards, un demy

fou.)

Trois liards.

Unfou.

Cinq liards.

Six liards ( un foù

demy.)

Deux Jous.

Deuxfous& un liard.

Deuxfous& demy.

Troisfous & demy.

Unchelin.

Unfranc, (unelivre. )

Trentefous.

c'Eftrop.

Celaeft trop cher.

Cela eft bonmarché. me

Combien voulez vousdon

ner?

ļ

Quevoulez vous?

Vous vous raillezdemoy.

Avezvousfait?

Venezmanger.

Couvrez la table.

Oftez le couvert de la

:

table.

Oufont les couteaux?

Ou eft lafervante?

Elle eft debors ( elle eft

fortie.)

Ou eft elle allée?

Jenesçay.

Je vous viendray voir.

Een oortje.

Een halfblank.

Eenhalve ftuiver

Eenblank.

Een ftuiver.

Een brafpenning.

Twee blanken , ( drie

groot. )

Een dubbeltje.

Drie blanken.

Eenftooter.

Een reaal.

Een fchelling.

Eengulden.

Een daalder,

Dat is te veel.

Dat is te duur.

Dat is goed koop.

Watwilt gygeeven?

Watwiltgy hebben?

Gyfpót met my.

Hebtgygedaan ?

Kom eeten.

Dek detafel.

Neemt detafelop.

Waarzyn de meſſen ?

Waarisde meid ?

Sy is uit , zy is uitge

gaan .

Waar iszygegaan ?

Ikweet het niet.

Ik zal u komenbezoe

Yea

ken.
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Venezdemain apres midy.

Fe nesçaurois ( je ne puis

"pas. )

Quanddonc

J'ayété hors de la ville.

Ou

A la Haye.

Lafemaineprochaine.

Lafemainepaffée.

Cela eftbien.

Cela eft bienfait

Cela eftbon.

Allez à laboucherie.

Allezà lapoiffonnerie.

Sçavez vous une chambre

àlouer?

Cela eft étrange.

Selon mon avis , felon

mon opinion.

3
De quoyriez vous ?

Qu'est ce qu'il vousfaut ?

qu'avezvous ?

c'Eft dommage.

Jefuisenrumé, (refroidi. )

( Qu'allez vousfaire ?

Je vous prie.

Faitesmoyceplaifir › (cet

tefaveur. )

Aqui eft lafaute?

c'Eft votrefaute.

Cen'eft pasmafaute.

Eft unbonneftebomme.

Kom morgen na de

middag.

Ik kan niet.

Wanneerdan ? -

Ik heb uit de Stad ge

weeft.

Waar?

In den Haag.

Toekomende week.

Voorleeden week.

Dat is wel.

Datis wel gemaakt.(ge

dain . )

Dat is goed..

Gaana de hál.

Gaana de vifmarkt.

Weet gy een kamer të

huur?

Dat is wonderlyk.

Namyn meening.

Waaromlacht gy?

Wat fchortu? (wat let

u? )

Dat isjammer.

Ikben verkout.

Watgaatgy

Ikbidu.

Doe my die vriend

fchap.

doen?

1

Wiensfchult is het?

't Isuwfchult.

't Is mynfchultniet.

't Iseen eerlykman.

c'Eft
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c'Eftunfripon.

Ily va demonbonneur.

Latefte me fait mal (j'ay

malàlasefte.)

Le quantiefme avons nous

aujourd'huy?

Ce matin.

Queldeßein avez vous?

Parlez vous Flamand ?

j'Entend quelque peu,mais

je nesçaurois parler.

Comment dit on en Fla

mand?

Qui eft cet homme- là?

Qu'estcela?

Faites moy voir quelque

autrechoje.

Nettoyez mes fouliers.

Monlit eftilfait ?

Combienay-je dépensé ?

Com bien y a t-il de dé

penfé

Celan'eft pas poffible.

Iln'eftpas tard.

Il est encorede bonne heure.

Quellebeure eft il?

Il eft douze beures ( il eft

midy.)

Il eftpresdeneufbeures.

Il eft fur le point d'onze

beures.

Voilà dix heures , qui

Jonnent.

Il eft apres neufheures,

'tIs eendeugniet.

Het raakt myn eer.'

Het hoofd doet my

zeer.

De hoe veelfte hebben

wy van daag ?

Van deeze morgen:

Wathebtgyvoor?

Spreektgy Duitſch ?

Ik verftaaiets , maar ik

kan niet fpreeken.

Hoe zeit men in

duitfch ?

Wieis dat?

Watis dat ?

Laat my wat anders

zien.

Maak myn Schoenen

fchoon.

Is myn bedgemaakt ?

Hoe veel heb ik ver

teert?

Hoe veel is 'er verteert?

( hoeveel is 'er te kwaad?)

Dat is niet mogelyk.

't Is niet laat.

't Is nóchvroeg.

Hoe laatis 't ?

't Is twaalf uuren , { 'tis

middag. )

't Isbynégen.

't isop flach van elven.

Daar laat tien uuren.

't Isovernégen,
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Il eft neuf heures

quart.

Il est environ neufheures

&demy

Iln'eft pas loin de dix heu

res.

Quelâge avez vous ?

un

Neparlezpas decela.

c'Eftfait

Sauf vôtre honneur.

Il ya un an.

Ilya longtemps.

Ily adu monde.

Ily a deux François , ' qui

vousdemandent.

Ilyadudanger.

Iln'y aperfonne.

Onfrappe à laports.

Cela ne vaut rien.

La chaleur eft pafée

Le vent eft changé.

Le temps s'éclaircit.

Que vous enfemble ?

Je crains qu'il nepleuve.

Ilfait beauàfe promener.

Ilfait clairde Lune.

Allons nous en.

Le temps eft expiré,

't Is een kwartier over

négen.

t Isontrent halftien.

S.

'tIs niet vervan tien.

zal.

Hoeoud bentgy? ( zyt

By.

1

Spreektdaar niet van.

't Isgedaan.

Behoudens uw eer.

't is een jaar geleeden.

't is langgeleeden.

Daar is volk.

Daar zyn twee Fran

fchen , diena u vraagen,

Daar fteekt gevaar in.

Daar is niemant.

Men klopt aan de deur

( daarwordgeklopt. )

Dat deugt niet.

Dehitteis over.

Dewind isom.

Hetweer klaart op.

Wat dunkt 'eruaf?

Ik vrees dat het régenen

Het is fchoon wêerom

te wandelen .

Het is Maane fchyn.

Laat ons gaan.

Detyd is om ( de tyd is

verfcheenen. )

Quet
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ier ove

Frien

is

tien.

et van.

eer.

eeden

en.

Fr

agen,

arin.

e deu

-)

J.

?

gen
e

1

ero
s

yn.

yd
i

Quelques petites Phrafeologies de

cuijine.

Eenige Spreekwysken , raaken

de de Keuken.

A

Llex querir des, tour

leg ras vuur aan.

bes & duboi
s
,&faites Hal

tur
fen

hout , en

vitement dufen.

#

T

Mettezlamarmiteaufex.

Nettoyez le poiffon.

P'Eaubout-elle?

Mettez le poison dans le

bauderon.

Ecumez lepoiffon.

Louvrez la Table.

Dreffezdubeurre.

Faitesfondre dubeurre.

Donneznousàlaver.

Diez lepoiffondufeu.

Dreffezlafoupe.

Mettez la viande fur la

table.

Allezquerir du pain,

delamoutarde.

Otez ces affiettesfales,

dannez ende nettes.

Tirezdelabiere.

Avez vous tiré de la

biere?

Hangt de pot over,'

Maak de visfchoon!

Kookt het water ?

Doetde vis in de kétel,

Schuimtde vis.

Dek de Tafel,

Spit boter.

Laat wat boterſmelten

Geefons wateromonge

banden te wallchen.

Neem de vis af.

Schept hetfop op.

Zet het vleefch optafel.

Haal brood en mo

ftaert.

Neemt die vuile tafel

borden wech , en geef

ſchoonen,

•

Tap bier.

Hebt gybier getapt ?

G AVIR
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Avez vous mis le tonneau

en pirce &

Nerepandezpas.

Allezy tout doucement.

Donnez nous une bouteille

1

de vin.

Rincés bien Les verres,

mais ne les caßezpas.

Que vous femblede ce vin

là (comment trouvez vous ce

vin là ? )

Jeanne

J

mary "

s'illuyplaitdedefcendre.

Lediner eft ilprêt

là.

appellez mon

& demandez luy,

Cuites

.i O

Aiguifez moy ce couteau

Coupez dupain.

La viande n'eft pas affez

Cepoulet eftfort tendre.

ble.

09

Avezvous affezmangé ?

Otez le couvert de la ta

Donnez moyune Pipe , &

du Tabac.

·•Pourquoy ne m'apportez

vous pas du feu en mefme

temp's?

Lavezla vaisselle.

Amaffez les cendres.

Ne faites pas tant de

Pouffiere.

Hebt gyhet bier opge

ftoken?

Stort niet.

Gaat zoetjes te werk.

Geef ons een fes met

wyn.

t

Spoelt de glaafen wel ,

maarbreek-ze niet.

Wat dunkt u van die

wyn? ( hoe fmaakt u die

wyn?)

Jannetje , roep myn

man , en vraag hem of

hygeliefraf tekoment

Is het middagmaal ( ee

ten ) gercet ?

Slyp my dat mes eens.

Snyd Brood.

't Vleefch is niet gaar

genoeg.

Dat jong hoen is zeer

mals.

Hebt gygenoeggegee

?

Neemtdetafelop

ten?

Geef my een Pyp en

Tabak.

Waarom breng-je, my

geen vuur meteenen?

Waſch de vaten.

Neemtde as op.

Stuyfzo niet.

Al
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1

Allez voir quelle heure

il eft.

Donnez moy mon chapeau

monmanteau.

Mesfouliers font ils nets?

Vous ne nettoyez jamais

bienmesfouliers.

Osez moyceladelà.

Otezvous dujour.

Prenezgardeà cet enfant.

Prenez bien gardé à la

boutighe.

Prenezbiengardeàtout.

Nefortezpas

Faites en forte que tout

foit prêt

、 }

Tout eft ilpret ? Tag:af

Hatez vous unpeu.

Allumez unechandelle.

Mouchezlachandellest

Mestezcelaàfaplace...

Eft ce lafaplace? 7

Où avezvousmismoncou

tean? ད ས་ ་14

יז

N'avez vous pas veu mã

fourchette?

"

het is.

Prenez de la falade pour

cefoir,mais marchandez bien.

Couvrezbien lefeu.

Eteignez la chandelle

(fouflez la chandelle..)

Allez vous encoucher , &

Levez vous demain de bonne

beure.

1

Geefmy myn hoed en

myn mantel.

Gaazien, hoe laat dat

Zyn myn fchoenen

fchoon?

Gy maakt myn ſchoe

nen nooit wel fchoon.

Neem mydat daar van

1:

.

daan.

"

Gaauit het licht;

Pas op het kind.

Pas wel op de winkel. A

Pas wel opalles.

Gaa nietuit.

Maak dat alles gereet is!

Is allesgereet?

Haaft u wat

Steek een kaars aan.

Snuitde kaars.

Zet dat opzyn plaats.

Is datzyn plaats?

Waar hebtgy mynmeð

geleit?
.

Hebt gymynvorkniet

gezien?

-Neem flaa voor var

avond ; maardingwel.

Rékent het vuurwelin

Doet de kaars uit (blaas

de kaars uit. ) I

Gaa te bed , en ftaa

morgen vroeg op.

G 2 Het
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人

Het getal , Le Nombre.

En , un.

Twee , deux.EF
Apr

Drie, trois

Vier , quatre.

Vyf, cing.

Zes ,fix.

Zéven,Sept.

Acht , buit.

Négen , neuf.

Tien , dix.

Elf, onze..

Twaalt , douze.

Dertien, treize.

Veertien , quatorze.

Vyftien, quinze.

Zeftien, feize.

Zéventien
, dixſept:

Achtien
, dixhuit.

Négentien
, dixneuf.

Twintig, vingt.

Een en twintig,vingt & un,

&c.

Dertig, trente.

Veertig, quarante,

Vyftig, cinquante.

Seftig, foixante.

Séventig Jeptante , ou

foixantedix.

Tachenrig , kuitante , ou

•

?

quatre vingt.

Trégentig nonante , ou

quatre vingt dix.

Hondert, cent.

Tweehondert, deuxcent,

•

&c.

Duizend, mille.

Tweeduizend, deux mille,

&c.

Hondert duizend

mille.

cent

Tien maal hondert dui

zend , ou duizend maal

duizend , million.

d'Eerfte, premier.

De tweede , fecond , ou

deuxiefme.

Dederde, troifiefme.

Devierde, quatriefme.

Devyfde, cinquiefme.

Dezefde, fixiefme.

Dezevende , feptiefme.

Deachtfte , buitiefme.

De négende , neufiefme.

De tiende , dixiefme.

Deelfde , onziesme.

Detwaalfde , douziefme.

De dertiende , treiziefme.

De veertiende , quatorzief

me.

Devyftiende , quinzieſme.

De zeftiende ,feiziefme.

Dezeventiende,dixſepticf

me.

Deachtiende , dixhuitief

me.

Denegentiende , dixneu

fiefme.

De
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De twintigste

me.

vingtief Denegentigſte , nonantiſ

me , ou quatrevings

dixiefme.
· ·

De hondertfte , centiefme.

De een en twintigste ,

vingt uniefme.

De twee- en - twintigfte, Detweehondertfte, deux

vingt& deuxiefme ,Ge.

De dertigfte , prèntielme.

Deveertigfte , quarantief

centiefme,&c.

me.

De vyftigfte , cinquantief

me.

De zestigſte , foixantief

me.

* De zeventigſte, ſeptanties.

me(foixante dixiefme.)

De tachentigſte , huitan

sieme, ou quatrevintief

.me.

Eenmaal , unefois.

Tweemaal, deuxfois , we】

Ten eerften , premiere

ment.

Ten tweeden , feconde

ment.

Tenderden, tiercement.

Ten vierden, en quatrieſme

lieu.

FIN.

(2
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